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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 640}

Agent Prim Ministru u Ministru ta’
I-Ippjanar Ekonomiku u Finanzi

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onorevoli
I-Prim Ministru, -E¢éellenza Tieghu I-
Gvernatur-Generali awtorizza lill-Ono-
revoli Dr G. Felice, LL.D., Ministru ta’
I-Izvilupp Industrijali u Turizmu, biex
jaghmel id-doveri talkariga ta’ Prim
Ministru barra mid-doveri tal-kariga
tieghu b’sehhh mis-26 ta’ Novembru,
1964 sakemm idum nieges 1-Onorevoli
Dr G. Borg Olivier, LL.D., D.Litt. (Hon.
Causa).

Ngharrfu wkoll illi, fuq il-parir ta’ I-
Onorevoli 1-Prim Ministru, I-Eééellenza
Tieghu 1-Gvernatur-Generali ordna illi
1-Onorevoli Dr G. Felice, LL.D., Minis-
tru ta’ l-Izvilupp Industrijali u Turiz-
mu, jassumi d-doveri addizjonali ta’ Mi-
nistru ta’ I-Ippjanar Ekonomiku u Fi-
nanzi b’sehh mis-26 ta’ Novembru,
1964, matul l-assenza ta’ 1-Onorevoli
Dr G. Borg Olivier, LL.D., D.Litt. (Hon.
Causa).

Is-26 ta’ Novembru, 1964.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 640]

Acting Prime Minister and Minister of
Economic Planning and Finance

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Hon-
ourable the Prime Minister, His Excel-
lency the Governor-General has autho-
rised the Honourable Dr G. Felice,
LL.D., Minister of Industrial Develop-
ment and Tourism, to perform the
functions of the office of Prime
Minister in addition to the duties of
his office with effect from the 26th No-
vember, 1964, during the absence of the
Honourable Dr G. Borg Olivier, LL.D.,
D.Litt. (Hon. Causa).

It is further notified that, also acting
on the advice of the Honourable the
Prime Minister, His Excellency the Go-
vernor-General has directed that the
Honourable Dr G. Felice, LL.D., Minis-
ter of Industrial Development and
Tourism, assume the additional duties
of Minister of Economic Planning and
Finance with effect from the 26th No-
vember, 1964, during the absence of the
Honourable Dr G. Borg Olivier, LL.D.,
D.Litt. (Hon. Causa).

26th November, 1964.
(OPM 484/62).
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[Nru. 641]

L-Onor, M'n'stru tal-Gustizz’a Jerga’
Jidhol ghad-Doveri Tieghu

NGHARRFU ghall-infcrmazzjoni ta’
kulhadd illi -Onor. Dr T. Caruana De-
majo, LL.D., rega’ dahal ghad-doveri
tieghu bhala Ministru tal-Gustizzja
b’effett mis-26 ta’ Novembru, 1964, u
illi mid-data msemmija l-arrangamenti
maghmul'n b’'n Nctifikazzjoni tal Gvern
Nru. 580 tas-27 ta’ Ottubru, 1964, hu-
ma b’din ikkancellati.

Is-26 ta’ Novembru, 1964.

[Nru. 642]

Agent Segretarju Amministrativ

NGHARRFU illi I-Onorevolj 1-Prim
Mistru innomina lis-Sur C. J. Mallia
biex jaghmilha ta’ Segretarju Amminis-
trativ u Registratur ta’ I-Istampa b’sehh
mis-26 ta’ Novembru, 1964.

I1-25 ta’ Novembru, 1964.

[Nru. 643]
ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
- (Att Nru. XI ta’ 1-1952)

Nomina ta’ Chairman u Membru

Indipendenti tal-Kunsill tal-Pagi u

Industrji tat-Tessuti u Mndustrji li

' Jaghmlu Maghhom

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 6 ta’ I-Att ta’ 1-1952 li Jirregola
I-Kondizzjonijet ta’ I-Impieg, I-Ono-
revoli Ministru tax-Xoghol u Ghajnuna
Soé¢jali innomina lit-Tenent Kurunell
E. J. Salomone, O.B E,, biex ikun Chair-
man tal-Kunsill tal-Pagj ta’ 1-Industriji
tat-Tessuti u I-Industriji 1i Jaghmlu
Maghhom minflok Dr Guido De Marco,
B.A,, LL.D,, li irrizenja; u s-Sur Paul
Be‘hzn M.B.E.,, bhala Membru Indi-
pendenh mmﬂok it-Tenent Kurunell
E. J. Salomone, O.B.E., nominat Chair-
man.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 54
tat-28. ta’ Jannar, 1964, giet emendata
f’dan is-sens.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.

[No 641]

Resumption of duties by the
Ficn, Minister of Justice

IT is notified for general information
that the Hon. Dr T. Caruana Demajo,
LL.D., resumed duties as Minister of
“ustme with effect from the 26th No-
vember, 1964, and that as from the
said date the arrangements made by
Government Notice No. 580 of the
27th October, 1964, are hereby can-
celled.

26th November, 1964.
(OPM 484/62)

[No. 642]

Acting Administrative Secretary
IT is hereby notified that the Hon-
ourable the Prime Minister has ap-
pointed Mr C. J. Mallia to act as Ad-
ministrative Secretary and Press Re-
gistrar with effect from the 26th No-
vember, 1964.
25th November, 1964,
(OPM [957/49).
INo. 643]
CONDITIONS OF EVIPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952

(Act No. XTI of 1952)

Appeintment of Chairman and
Independent Member of the Textile
and Aihed Industries Wages Council

IN exercise of the powers conferred
by section 6 of the Conditions of Em-
ployment (Regulation) Act, 1952, the
Honocurable Minister of Labour and
Social Welfare has appointed Lt. Col.
E. I. Salomone, O.B.E., to be Chairman
of the Textile and Allied Industries
Wages Council in lieu of Dr Guido De
Marco, B.A., LL.D., resigned; and Mr
Paul Bellizzi, M.B.E., to be Indepen-
dent Member in lieu of Lt. Col. E. J.
Salomone, O.B.E., appointed Chair-
man,

Government Notice No. 54 of the
28th January, 1964, has been amended
accordingly.

27th November, 1964,
(BLSW/396/63)
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[Nru, 644}

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan 1i gej:—

The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Nomini — Appointments

Data =

Isem . Dipartiment | Post
Name , Department | Post | Date -
Mr Francis X. Galea Taxxi Interni - Keepey of 1. 8. 63
- Inland Revenue Gold and 1 e
Stlver Pledges | '
- (OPM/E/911/63)
Mr Francis Galea Xoghlijiet - Supervisor ,' 15. 4.64
Pubbli¢i . tal-Workshop |
- Public Works - tal-Karpentiera |
Supervisor ‘
of carpentry
Workshop
- (OPM/E/748/64)
Mr Vincent Buttigieg ‘ do ' Spettur 15. 464 °
tal-Workshop N
i tal-Karpentiera
Inspector
of carpeniry
Workshop
. (OPM/E[748/64)
Mr Leonard Briffa - Agrikoltura - Supervisor 30. 5.64
Agriculture . tal-Farm
- Farm
Supervisor
(CPM [E[518/58)
Mr Pacikk Gatt do - Gardinar 5.10.64
‘ - Prinéipalj :
- Head
Gardener
3 (OPM/E/518/58)
Mr Anthony J. Micallef Mediku u tas- - porzer '
Sahha (OPM [E/1271/56) 1. 8.64
' Medical and
Hedlth
ieca . Dwana u Port - Utficjal Anzjan | 1, 9.64
Mr Carmel Mercieca Customs and Port | Senior Officer
i - (OPM/E/98/59) '
| |
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Isem Dipartiment [ Post Data
Name L Department Post Date
* Mr Anthony D. Pace Eduvkazzjoni Surmast tad- “15.9.64
Education Disinn "
Drawing Mastey
(OPM/E[1614/58)
* Mr Joseph Mallia do | do 15. 9.64
* Mr Anthony Sciberras Dwana u Port Dredging 13.11.64
Customs and Port| Master
(OPM /E/555/63)
* Mr Paul ]. Suda Taxxi Interni )
Inland Revenue Apvraiser of 23. 9.64
Gold and
Silver Pledges
(OPM /E/66/58)

Is-27 ta’ Novembru, 1964.
* bi prova ghal sena.

[Nru. 645]

I-Kummissarju ghal Ghawdex Jerga
Jidhol ghad-Doveri Tieghu
IS-SUR Henry Fiteni, Kummissarju
ghal Ghawdex, rega’ dalial ghad-dove-
ri tieghu fid-19 ta’ Novembru, 1964, u
l-arrangament maghmul bin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 573 tat-23 ta’ Ot-
tubru, 1964, huwa b’din ikkancellat.

Is27 ta’ Novembru, 1964.

’

e { { YY mmirmmo

REGOLAMENTI TA’ L-1959 DWAR
- IL-KUMITAT GHAT-TMEXXIJA
TA’ SPTAR
Nominazzjonj ghall-Elezzjoni
Kumitat ghat-Tmexxija ta’ Sptar

In-nominazzjonijiet ta’  kandidati
ghall-elezzjoni biex timtela’ vakanza 1i
tezisti fost {l-membri eletti tal-Kumitatt
ghat-tmexxiia ta’ Sptar jigu milquehin
mill-Kummissjonj ta’  1-Elezzjoniiiet
ghall-Kumitat ghat-Tmexxija ta’ Sotar
nhar il-Hamis, il-Gimgha u s-Sibt, 1-10,
il-11 u t12 ta’ Dicembru, 1964, bejn id-
9 a.m, u nofs in-nhar, fil-Board Room,
Sptar San Luga.

Dr Maurice Ellul,
Dr C. H. Podesta,
Dr J. L. Grech.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.

27th November, 1964,
* on probation for one year.

[No. 645]

Resumption of Duties by the
Commissioner for Gozo

MR Henry Fiteni, Commissioner for
Gozo, resumed duties on the 19th No-
vember, 1964, and the arrangement
made by Government Notice No. 573
of the 23rd October, 1964, is hereby
cancelled.

27th November, 1964.

(OPM/E/173/50)

3
)

MANAGEMENT COMMITTEE
(ELECTIONS) REGULATIONS, 1959

Nomination for Election
Hospital Management Committee

Nominations of candidates for Elec-
¥ion to fill a vacancy which exists
mmongst the elected members of the
Hospita] Management Committee will
be received by the Hospital Manage-
ment Committee Elections Commis-
sion on Thursday, Friday and Satur-
day, 10th 11th and 12th December,
1964, between 9 a.m. and noon, at the
Board Room, St Luke’s Hospital.

Dr Maurice Ellul, .
Dr C. H, Podestd, -
Dr J. L. Grech.

27th November, 1964.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Nomina ta’ Segretarju tal-Board
Jistghu jintbaghtu applikazzjonijiet
ghall-kariga ta’ Segretarju tal-Board ta’
I-Elettriku ta’ Malta,

1. L-applikanti, bejn l-etajiet ta’ 35
u 50 sena, ghandu jkollhom hafna snin
esperjenza Ikariga simili ta’ anzjanita
u jrid ikollhom grad ta’ kwalifiki pro-
fessjonali ekwivalenti f'din ildinja.

2. Id-doveri jkunu dawk ta’ Segre-
tarju ta’ Board Statutorju flimkien ma’
dawk ta’ Uffi¢jal tal-Personal,

3. Ir-responsabbiltajiet ikunu:

(a) Generali:  Segretarju
Board:

Biex ighin il-Management fil-for-
mulazzjoni generali ta’ policy b’rife-
renza partikolari ghall-problemj tal-
persunal u amministrazzjonij u li jagh-
mel dak ix-xoghol li ¢-Chairman jis-
ta’ jordna minn Zmien ghal zmien,

(by Legali: Biex jizgura illi r-res-
ponsabbtltajiet legali tal-Board skond
l-istatuti, ordinanzj u bye-laws isehhu
b'mod korrett, kif ukoll ikun hemm
liasion mal-Prokuraturi Legali tal-
Board fejn jkun meftieg. Sorveljan-
za tar-registru, il-proprjeta, il-makki-
narju ta’ l-uffiééju, il-komunikazzjo-
nijiet interni u s-servizz tal-messag-
giera.

(¢) Persunal: Biex jizgura li l-
policy tal-persunal tal-Board kif im-
nizzla fl-istruzzjonijiet tkun maghru-
fa, mifhuma u implimentata u illj r-
records u lformol; tal-persunal jin-
zammuy sewwa. Li jzomm kuntatt
mat-trade unions, awtoritajiet edu-
kativi u korpijiet ofira fuq kwistjoni-
jiet 1i jolqtu l-impiegi fil-Board.

tal-

4, Is-salarju tal-post ikun ta’ £1,150
ljjitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £50 sa £1,250
fis-sena.

5. In-nomina tkun suggetta ghad-
disposizzjonijiet ta’ I-Istatuti, ir-Rego-
lamenti u l-Bye-Laws tal-Board ta’ I-
Elettriku ta’ Malta, 1i qeghdin isehhu
jew li jistghu jsehhu minn Zmien ghal
Zmien,

MALTA ELECTRICITY BOARD

Appeintment of Secretary to the Board

Applications are invited for the post
of Secretary to the Malta Electricity
Board.

1. Applicants, between the age of
35 and 50 years, should have had seve-
ral years experience in a similar senior
capacity and must possess a degree or
equivalent professiona]l qualifications
in this field of work.

2. The duties will be those of the
Secretary of a Statutory Board com-
bmned wich those of a Personnel Qiticer.

3. The responsibilities will be:

(@) General: Secretary to
Board :

Assisting Management in the ge-
neral wormuiacion or poucy witn par-
ucwar relerence to personne( prob-
lems and aaministration anda per-
forming sucti tuncuons as the Cnair-
man may irom tiume to fime durect.

(b) Legal: Ensuring that the
Board’s legal responsibuuties under
the statutes, orainances, and bye-
laws are correctly iuw.lied, ana liais-
ing with the Board’s Solicitors where
necessary, Supervision oi the Board’s
registry, property, oifice machinery,
internal communications and mes-
senger service.

the

(c) Personnel: Ensuring that the
Board’s personnel policy as set out
in standing instructions is known,
understood and implemented and
that personne] records and forms are
properly maintained. Keeping in con-
tact with trade unions, educational
authorities and other bodies on mat-
ters affecting employment in the
Board.

4. The salary attached will be
£1,150 rising by annual increments of
£50 to £1,250 per annum.

5. The appointment will be subject
to the provisions of the Statutes, Regu-
lations and Bye-Laws of the Malta
Electricity Board, ~which are now or
which may hereafter be in force.
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6. In-nomina tkun fuq ba21 whole
time, u min ikollu l-kariga ma’ jithal-
liex jiehu sehem f'xi sengha, professjo-

.. nj jew impieg iehor minghajr il-permess
tal-Board. =

7. L- apphkazz onijiet i jigu ittratta-

Lt kunfldenZ]alment flimkien ma’ l-ismi-
«gjiet u lndirizzi ta’ tnejn minn nies 1i
~lejhom ghandha ssir referenza, ghand-

" ha tintbaghat maghhom kopja tac-Cer-

+tifikat u jridu jigu sottomessi mhux

" aktar tard mit-28 ta’ Dicembru, 1964,
lil dan 1 hu iffirmat hawn taht.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.
A. A. Favrzon,

Chairman.

“n

 KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ

PUBBLIKU, MALTA
Teknié¢j ta’ LIngineriia Elettrika

" fid-Dipartiment ta’ -Edukazzjoni

Briferenza ghall-Avviz dwar il-post

: ta’ Tekniku ta’ I-Inginerija Elettrika 1i

“deher fil-Gazzetta tal-Gvern tat-30 ta’

- Ottubru, 1964, ngharrfu li hemm ak-

“tar minn vakanza wahda biex tigi mim-
-lija u illi s-sejha ghall-applikazzjonijiet,

1i jaghalqu f'nofsinhar ta’ nhar is-Sibt,

it-12 ta’ Di¢embru, 1964, tkopri wkoll
fejn ghandu x’jagsam

mal-Malta Col-
lege of Arts, Science and Technology.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.
H. MiLLER,

Segretarju,
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

{3 }

Avvié'Lokal’i ghal Bahifiara Nru, 11
~ta’ 1-1964

N Kostruzz;om ta’ Xoghlijiet fix-Xatt

tal-Knisja, il-Marsa
Ngharrfu b’dan illi mit-28 ta’ Novem-
bru, 1964, sakemm johrog avviz iehor,

. -vapuri, dghajjes u ingenji ohra tal-ba-
~~har ghandhom izommu ’1 boghod mil-

area quddiem lIstazzjon il-Gdida ta’
I-lma li tinfirex ghall-40 pied mix-Xatt

g'tal -Knisja u wiesgha 124 pied,

L-area mmsemmija tkun maghluqha

Fb zewg bagi 124 p1ed il boghod minn
QXulxm u mgeghda 40 pied ’il barra mill-
- moll, u b’zewg pilastri fuq il-moll. TI-
bagi u l-pﬂas’m jkunu mizbugha sofor

g sUWed jinxtaghlu bil-lejl b’dawl ah-

mar. - -

--Is27 ta’ Novembru, 1964.

A. CavirrneEny.
Suprintendent tal-Portijiet.

6. The appointment will be ona
whole time basis, and the holder of the
post will not be allowed to engage in
any other trade profession or employ-
ment without the permission of the
Board.

7. Applications which will be trea-
ted in confidence together with the
names and addresses of two persons to
whom reference may be made, should
be accompanied by a copy of birth cer-
tificate and submitted not later than
the 28th December, 1964, to the under-
signed.

27th November, 1964,

A. A. FaLzoN,

Chairman.

e { § 3 s i,

PUBLIC SERVICE COMMISSION.
MALTA
Electrical Engineering Technicians
in the Education Department
With reference to the Notice regard-
ing the post of Electrlcal Engineering
Technician appearing in the Govern-
ment Gazette of the 30th October,
1964, it is hereby notified that more
¢han one vacancy requires to be filled
and that the call for applications, the
closing time for which is now being ex-
tended up to noon of Saturday, 12th
December, 1964, covers also the
requirements of the Malta College of
iArts, Science and Technology.
27th November, 1964,
H. MiLLER,

Seeretary,
Publie Serviee Commizsion.

Local Notice to Mariners No, 11

of 1964

Construction works at Church Wharf,
Marsa

It is notified that as from the 28th
November, 1964, until further notice,
vessels, boats and other craft are to
keep clear of an area opposite the New
Power/Water Station ctretching out 40
feet from Church Wharf and 124 feet
wide.

The area in question will be enclosed
within two buoys 124 feet apart and
lying 40 feet off the quay, and by two
pillars on shore. The bouys and the
pillars will be painted yellow and black
and will be lit by a red light at night.

27th November, 1964,
(Port 4017/64)
A. CAMILLER],
Superintendent of Ports.
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UFFICCIU CENTRALI TA® L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGBA LI GHALQET FIT-30 TA’ OTTUBRU, 1964 -

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED“AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 30th OCTOBER, 1964 .

WASLU TELQU
) AI’RI VALS DEPARTURES
PAJIIZ TAN- o B T T J—— — ot
VAZZJONALITA Fuq 250 tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata Traq 250 Tunnelhta Ta’ 250 Tunncllata
COUNTRY OF Above 250 Tons | u talithom Above 250 Tons u talithom
NATIONALITY i 250 Tons and under - 250 Tons and under
e e v s e | e aemanes e e e [ S T
Nru.  Tunnellagg ' Nru. f Tunnellagg Nru.  Tunnellagg Nru. Tunnellagg
No. Tonnage J No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage
i e . e et s e e .__‘_..,_.!;____—-ym. — —y1‘ [ [T — e | ————— e o e e
| ‘
| l
| | 5
Renju Unit — ! ! | !
United Kingdom 12 57,2286 1 2 | 40 9 20,167 —_ —
Aden—Aden —_ — i 1 38 — — 1 38
Malta - Malta ... I 266 2 261 — — 1 132
Bel ju—Belginm — — i 1 49 —- — — —
Towirrk s - Denmark —_ - R — 1 945 1 136
Egitto—FEgypt .. — — =] — 1 1,376 - —
Eronda =1 nce — o : 1 12 —_ —_ —
Germanja P.-Germany & 2 3,252 | — — 2 | 3250 —
Grecja —Grecee 1 299 o= — 3 | 6798 — —_
Iirael— srael ... 1 1,785 o= — 1 1.785 — —
Italja  Tialy 6 15,248 1 858 6 15,299 8 534
Gappun—Japan 1 5.241 - —_ 1 5,211 — —
Liberjs—Liberia ... 2| 19,353 — — 1 7.612 —_ —
Olanda— Netherlands ... 2 | 613 2 93 3 13.766 2 167
Norvegja— Norwasy 2 1 11,944 — — 3 3.928 — —_—
Svezja — Sweden — — — — 1 2,471 — —
Jugoslavja— Yugoslavia —_— — 2 307 — — 2 307
Total 30 | 120729 22 | 1,660 32 82 636 15 1,314

RAPPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUNNELAGG TA® AJRUPLANI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT-30 TA’ OTTUBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 3¢th OCTOBER, 1964 :

) WASLU TELQU
PATITZ TAN-NAZZJONATITA ARRIVALS DEPARTURES

COUNTRY OF NATIONALITY ——— - —_ -

1\umru Tunnellagg Numru Tunnellagy
Number Tonnage Number Tonnage
Renju Unit—'nited Ringdom 36 | 1742.7 36 ]742 1
Kenjo—Kenva : 1 ‘ 70.5 1 705
Uganda— Uganda 1 ! 70.5 1 0.5
Republika Trlandiza—TIrish Repubhr' 1 ; 64.3 1 < 64.3
Germania P.—W. Germany 1 | 32.4 2 .. 358
Olanda—ve.heriands 1 § 10.1 1 “fot
Svizzera—Switzerland ... 1 | 47.8 1 ‘47,8
Total 42 | oom3 43 “2041.7

Is-27 ta’ Novembru, 1964. M. ABELA,

27th November, 1964.

Statistiku Principali tal-Gvern.
Principal Government Statistician.
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_The. follovvmg list of a,ltlcxes found.and delivered-to-the- Pohoe iR Malm and
Gozo, is publishe:l in conformity with Article 601 .of .the Civil Code (Chapter: 23)

2/th November,

1964,
(Pol. 2473/64)

Police Headquarters

Floria‘na.

V. de Guray,

; Commissioner,;of Poliee.

List of articles found and delivered to the Pohee in Malta and Gr07o durlng
the quarter ending 20th September 1964, which hzwe remained unclaimed.

Date i Description of articles Finder
N
1964 { MALTA
July =2 IA Boat .« | Emwanuel Fenech
» 3 'A plasiic money purse with two keys . Imanwel Bugeja
5 » A ladies’ yellow wm.tal wrist watch m. d\c‘Rocm ‘ohn Micalief
5 » 1 One LC note of £ .. George Spiteri
’ 5 One paxr of slippers Gerald Farrugia
» 3 On\ note of A1 Albino Cardona
5 » ‘A buwn leathu money purse containing £l 15, 8d. Doris Grima
' 7 1 A brown leather wallel containing 4s. xd Rose Bezzina
s M A yellow metal ring Frank Schembn
5 » 1 Ayellow metal chain necklace ... Pietio Said
o 8 | A ladies’ grey money purse containing 1s. ... Dowmeric Borg
s » LA pair of ladies’ sight glasses ... P.S. 619 Ph. Boig
Malta Police
” » | A money purse containing 1s. 74d. John Caruana
. » | A leather wallet containing £37.. Carmel Agius
» w | A motor car hub cap P.C. 408 . Grima
Maita DPolice
” » | A wicker hand fun . john Azzopardi i
v ” One half of a L.C. nole of ,{1 e Manwel Casha
510 | Aladies’ yellow metal wrist watch make ‘Donach’ «. | Emanwel Camilleri
s » | A yellow metal ring . fohn Azzapardi
5 5 | Four Postcards Postman C. Cini
» 15 | A blue-grey ra:ncoat . Carmen Sciberras
» » | A brown plastic money purse coutammcr 145. ad. john Catuana
w17 | A leather wallet containing three kcys Eisilio Cassar
" o | A swimming trunk Joseph Borg
»” » | A ladies’ damaged yellow metal wnst wr\tch Leslie Bristow
. » | Two L.C. notes of £1 each Giovanna Portelli
s 21 | A pair of gents’ sight spectacles (ieorge Baitolo
' , | Une L.C. note of 10s. ... . Bice Tabone
9 » | A yellow metal ring ... Sis'er B. Alcxander
» » | A yeilow metal earring... Antoniette Catania
" » | A cigarette lighter Tarcisio Gatt
» y 1A bail pen.. Anthory Haber
1 » | A leather money pmse contamma £3 14s. 2d Maria Scerri
» 22 | Aladies’ yellow metal wrist watch make ‘Uno’ Claudia Mintoff
" » | A lJeather wallet containing 4d ... Carmel Agius
. » | A yellow leather wallet Cannel Micallef
5 24 Four bathing costumes John Scrracino
" » | One L.C. note of 10s. Joseph Visanich
" » | A plastic money purse contammo 6s. Alfred Agius
” » | Two L.C. notes of L1 each . | Katie Agius
” ,» | A yellow metal brooch with a cameo “Insp. ALM. - Tommasi,
RIS Malta Police
» 28 | A child’s yellow metal ring ves | Carmela. Pisani
’s s VA toy truck . .. | Morris - Debono
’ »» | A rubber swimming mask ve-| CarmelFalzon
. » | A leather money pur-e cont"liningr J4 ris. 1id. .. | Francis:~Azzopardi
» 29 | A plastic money purse containing 4s. 3d. John. Sghendo
» -3L. | A money purse containing 1s. 81d and a ycllow metal Anthony Scenl

ring .
A plastic wa]lei contammg 4d ...

tha Zeh fa
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Description of articles

Finder

MAL'TA —cont.

A ladies' yellow metal 1ing .

A gent’s white metal wrist watch make ‘Anker’
A yellow metal wedding ring ...

A stepney wheel complete

A pair of gent’s sight spcctacles
A harpoon gun
One L.C. noe of 10s. and a p'tcl\et of bt cuits

A pair of sighr glasses
A sunshade . .
A yellow metal wedding ring ...
A motor car hub cup
One L.C. note of 41 ., .
One L.C. notedf £r... .

A pawr of s'ght spectacles .

Two pairs of gents’ sight spectacles .
A stepney wheel complete
One L.C. note ot f1...
A ladies’ yellow iuetal wrist watch ‘make ‘Cimier’
A leaiher wallet containing £3 is. 9d.

A pair of ladies’ sight spectacies ...
A gent's yellow metal ring
A yellow metal ring ...
A pair of 1ubber flippers
A leather money purse containing 5s. yd.
A pair of sight and sun glasses
three L.C, notes of £1 each .,
A money purse contam:ng 3 keys
A child’s pants
A yellow - etal chain bracelet ...
A gent’s ra ncoat .

A plastic mnney purse containing 75 6dl.

A pair of sight spectacles .
A brown wallet containtng a birth certificate
A ladies’ yellow metal wrist watch

A yellow metal chain brac let ... .-
A lea her money purse containing 4s. 63d.
One L.C. note of 1cs,
A packet of airmail paper .

A gent's white metal wrist watch make ‘Invicta’

A plastic money purse containing 2s. 4d. ...
A yellow metal ring ... o
One L C. note of tos.

A ladies’ white metal wiist watch make ‘Lucky’

A toy telescope

Three L.C. notes of {r cach and one L.C. note of 10s.

A yellow metal bracelet
A money purse containing 3s. 5d.
One L.C note of £y...
One L.C. note of 10s. ..
A yellow metal ring ...

A yel.ow mctai tiligree bracelet...

A yellow metal bracelet

A yellow metal bracelet

A camera makec ‘Brownie’ .

A Dlack money purse contai mg 8s. 7d. ... .

An Enelish note of ros and a ladies’ wrist
make ‘Alexander’... )

A yellow metal ring ..
A yellow metal neckl ce .
A kick starter
A straw basket = ... o

watch

Louis Genzi

Ganni Vella

Agnes Butler

Pe 818 AL Gauci,
Malta Dolice

Jose; h Cassar

Fit. Sgt. L. Look

Johnn Cutajar

Alfred Call ja

P.C 1008, M. Palmier,
Malta Police.

Rev Fi. P. Mamo; O.F.M.

Mary Grech

Anthony Xuereb

Grazio Portellt

Louis Xuereb

Joseph Farrugia

Francis Nicholas

Anthony Spiieri

Rev. Fr. A. Dingli

Victoria Randon

Francis Gauct

Monica Fava

Jare Degiorgio

Joseph Frendo

Cathierine 1'olidano

Carmelo Sammnut

George Houchornthrvaite

Enmanuela Schembri

Carmela Velda

Adelina Cassar

Gerald Benelio

(reorge Zimmut

George Gauci

Joscph Bonello

Lewis Cauchi

Louis Xuereb

Alfred Bellizzi

Tarcisio Gatt

Tarcisio Gatt

Henry Xuereh

Carmelo Vella

La rence Zammit

A. Falzon A & C.LE.

Elaine Greest

Helen Borg Cardona

Anthony Farrugia P.L.

Siovanna Zammit

William Johnstone

Edgar E-lul

Charles Mallia

Paul Gambina

Carmen Attard

Antonia Calleja

Polly Saliba

Salvu Gris a

Jessie Arnold

Angelo F nech

Judith Chirchop
Edith Schranz
P.5.513. ], Sant
Malta Police.
Domenic Zanunit
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I
Date Description of articies ‘ Finder
1964 MALTA - cont. !
» » | A wallet containing 5s. 6id. ... . 1 Cesarin Bartolo
. » | A key [Edgar Caruana Montalto,
B.Sc, R.E. & A, A & CE,
’ » | A genUs white metal wrist watch make Larex Grace Galea
” » | A ladces’ yellow metal wiist watch make ‘Ankre’ Maria Bonnici
5 »w | Two L.C. notes of £ each Polly Gulia
w16 | One L.C. note of 10s. P.C. 818, A Gauci,
Malta Police
’ » | Aladies’ sight spectacles Joseph Caruana
» » | Anet P P.S. 14, ]. Bezzina,
’Ya.d Police
» 18 | A yellow metal brooch... Maria Zarh
” » | A gas lighter Joseph “torace
’ » A yellow metal ring Paul Falzon
» 3 | A babies push chair ... | Anite McGrigor
”» » | A pair of sight spectacles ...  Nicholas Calleja
w29 | A parof sight spectacles Andre + Pace
»» ss | One 1.C. note of 10s. ... Philip Mason
" » | Aladies’ cloth jacket P.C. 1019 A. Bajada,
Malta Police
" »w | A plastic wallet containing some photos Winfred Zarb
" » 9ne LC noteof £3 Mary Scerri
» » | A plastic key holder .. | Rev. Fr. I. Cachia
“ » | Amonev purse containing £2 Is od Frances Tonna
y , | A vhoto camera . l.awrence Thouma
’ 5, | One L.C.note of 1 Margherita Gialanze’
» , | A plastic money purse ccnt'unmu 2s v | Emanuel Naudi
“ « | A yellow metal necklace .. | P.C. 484, A. Mutoff,
| Malta Police
» w | Aladies’ yellow metal wiist watch make ‘Carex’ Susan Harrison
» » | A leather mother puise containing 2s. 61d. Joseph Mifsud
3 ss | A pair of gents’ sight spectacles .. | Frances Borg
s 30 | One 1.C. note of £i ... | .manuel Briffa
’, » | A yellow metal ring Paul Beilizzi
GOZ0
April t | One L.C.note of £1 Charlie Ballucci
” 4 | A yellow metal bracelet - Dotindo Mercieca
. 5 | One 1..C note of £1 : Gesw.lda Caruana
“ 6 | One roll electiic cable ... . Marinton Gatt
’ 7 1 One LC. noteof £1 ... Anthony Cordina
. » | A vellow metal ring .. 1 Joseph Aquilina
" » | A yellow metal chain bracelet Anthony Grech
3 . | A child’s yellow metal ring Mary Tabone
’ » | A canvas bag containing some photos and a p.asUc bottk Grace Said
P & A leather money purse containing 6s 3id .. Joseph Grima
» 13 | A leather w llet containing £2 10s. and some photos Joseph Camilleri
" . | One L C, note 10s. .. | Mary Pace
» 16 | A yellow metal ring | Mary Cremona
” o | OneLC oniteof £1 .. Joseph Borg
w 2 A yellow metal brooch .. Mario Azzopardi
’ » | The sum of £8 1¢s. Joseph Sultana
» 234 | A yellow metal ring George Farrugia
w 27 | Anenvclope containing 42 Vincent Attard
. » | A yellow metal ring ... | Mary Sacco
v ,. | Achild’'s yellow metal ring Joseph Borg
5 28 A yellow nietal crucifix John Camilleri
» o Iwo L.Corotes of £1 each Josephme Cassar
Aug. 1 One L.C. note of 10s, . ... | Karlu Borg
" ” A money purse conta ning 74d. Rose Attard
6 | A yellow metal ring

Joseph Grech
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[ Nru. 164]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal—Putha b'dan
igharraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu fil-granet imsem-
mijin hawn taht, minhabba xoghol tat-
toroq ‘urgenti,

IL-BIRGU

Mis-27 ta’ Novembru, 1964, sa I-1 ta’
Dicembru, 1964, minn Trig San Law-
renz, bejn It-Telgha tal-Mina 1-Kbira u
Triq -it-8 ta’ Dic¢embru.

Is-27 ta’ Novembru, 1964,

V. de GraY,

Eummissarju tal-Pulizija.

Date Description of articles Finder
1964 GUZO —eont.
5 10 | A yellow »netal earting ... | Auntonia Sultana
” w | One L.C. note of 41 . e ... M= 1anna Suliana-
513 | A yeliow metal nockehoin Mary ebono
s , | Aladies wrist wach .| France Sciciuna
s 17 e I,.C. note of 10s. A hony Sacco
» s | One LC.not- ol £ 4 Rudolfu Steliini
5 5, | Amoney purse containi ¢ 4s ‘d Joseph Camilleri
» 18 | A money puse (,ont(mnnw Lt aml some fowwn coins Grorge Zahra
5 20 | One L.C. note of £1 Agostino Xerri
5, 21 | One L C. note of 10s. Carmela Grech
. 22 Oune L.C, note of 108 .. Pauline Cordina
' . | A ladies’ sun glasses <o Panl Zammit
1 s | A ycllow metal ring iu. | Maiio Farnugia
» 5 | A white mctal necklace ‘Carmen Grech
’ . | A yellow mctal carring “Jack Theuma
’ ,, | Ovne L.C. note of L1 Rosaria Giech
" , One I..C. note of :0s Maria 'abone
5 . 29 | Ayellow metal hraclet Helen Salamone |
” s | Adamaged yellow m tal ving Fiancis Debrincat
Sept Two L.C. notes of[i cach Carmela Camilleri
L - A yellow meetal chain Carmel Refalo
” A money purse containing 4d. 1nd a hand]\exchxcf Rev. Fr M. Borg
» , 1 Two L.C. notes of £« cach Emanuel Sciberras
. 7 One L.C note 10s. Victoria Gauci
" 9 | One L’I note f 1os. Carmen Formcsa
” 5 | Ayellow metal ving .. | Anthony Bczzih a
» »» | Aleather case ¢ ontaining photo camera ... | Lawrence Formosa
’ 5 | Akmfe . . 'Grare Spiteri
” ,. | Three L.C notes of [I ca h .| Jose phine Gafa’
'y 14 A yellow metal chain bracclet Paul Sciberras
» . | A yellow metal holy badge 1 Salvino ™ emanucle
, 18 | One L C. note of 10s. ... -.\-‘Ia'ry Jane Hili
5 , | One'L.C. ncte of £ o Mary Cassar
» ,, | One L.C.note of L1 . | Carmela Fava
” ,. | A yellow metal cham biacelet ... | Saviour Galea
,» 20 | OneL.C. noteof 41 © ... ! Eucharistic Sultana
» 25 | A white metal necklace ... | Joscphjoe Camilleri
» ., | One L.C. note of £1 . “Rev. Fr. M. Camilleti
” ., | One L.C. note of £1 PeterVel'a ‘
” , | One L C. note of 41 - Carmela Vella
" ,. | A yellow metal neckchain . B Margaret Tabone
" ,, | A white metal necklace Josephine Camilleri
30 |OneLC. noteot £ Mary Rose Attard
. , | OneL.Conoteof £1 .. *|'John Galea ‘
A money purse containing a white met'll i _]osophxne Formosa

rosar y beads

[ No. 164

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws, (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby noti-
fies that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be - suspended on the dates indicated,
in connexion with urgent road repairs.

VITTORIOSA

From the 27th November, 1964 to
the 1st December, 1964, throuﬁh St
Lawrencé  Street, between Mam Gate
Approach and 8th December Street

27th November, 1964, s,

V. de GRAY,

Commissioner of Police.



« Kapltolu
_ -Kumm sar]u - tal-Pulizija, b’dan
ig l‘arrangamenn tat=traffiku
Ii gejiin. ]1bd sehhu fl- okk 3

Ballu’ tal-Memon 1., Dlstncthursmg
As»oma‘aon, illi“sejjer isir fil-Palazz, II-
Belt Valletta, nhar 1s—Slbt it-12 ta’ Di-
¢cembu, 1964.

4;.;.1{* Vettur1 l1 ]kunu qeghdm igorru

... n-nies biex jattendu ghall-Ballu

‘tal-Memorial District - Nursing

Association jistghu, mid-9 p.m.,

.. jghaddu ghall-Palazz minn Tr1q

Ir}ah migd- d1rezz10n1 ta’ Porta
" Reale. "

2. Vetturi li jkunu ge]]m minn  xi

direzzjoni ohra jridu jaghtu pre-

- ¢zdenza lil vetturi li jkunu ghad-

... dejjin.minn Porta Reale u Trig
Irjalt.

3. Il-vetturi “jkollhom il-permess
¢t biex inizzlu l-passiggieri tagh-
<7 - hom-:barra -1Palazz,  kif" dirett
cmill-Pulizija. 1z-zewg bibien tal-
«Palazz fi ’Triq Irjali jkunu miftu-
:Hg: ghal konvenjenza ta™ dawk li
g )attendu I- ballu

3 ‘Ebda ye lra ma tlthalla tldhol
il-Palazz, barra dawk provduti
b’tabella fuq il-windscreen li turi

«lli ~huma -ghandhom ‘permess

- o biex jaghmlu ‘hekk. Dawn-il-vet-

=>oturi jigu pparkjati - fil-Bitha ta’

. Nettuno kif dirett mill-Pulizija.

* Passiggieri-li-ma jaslux f'dawn

il-vetturi huma- avzati 1i jidhlu

s mill- b1eb ta!l fuq talfPalazz o

*5 Ebda VeLturé ma tlthalla tleqaf
tlppal‘k]a ;ew tltmkker barra I-

pa551gg1er1 Vetturi- g ndhom
i ‘lgu ppark]ai‘éiJfl(af g _
Si e kD %

[Gazzetta tal-Gvern-ta’ Malta

o [No 165]

n vir tue of section 81 (1) Qf the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby: notifies that
the following traffic arrangements will
operate on the cccasion of the Malta
Memorial District Nursing ‘Association
Ball, which is being held at the Palace,
Valletta on Saturday, 12th December,
1964.

1. Vehicles conveying persons at-
tending the Malta Memorial
District Nursing Association
Ball may, as from 9 p.m., ap-
proach the Palace . through
Kingsway from the dlrectlon of
Kingsgate.

2. Vehicles approaching from any
other direction may be required
to give priority to vehicles ap-
proaching from Xingsgate and
Kingsway.

3. Vehicles will be permitted to put
down their passengers outside

" the Palace, as directed by- the
Police. Both the Palace gates
in Kingsway will be open for the
convenience of those attendlng
he Ball.

4. No vehicles will be allowed t,o,
enter the Palace, except those
provided with a windscreen
label showing that they have ex-
press permission to do so. Such
vehicles will be parked in Nep:
tune’s Courtyard as directed by
the Police, Passengers not ar-
riving in such vehicles are ad-
vised to enter the Palace by the
upper gate.

5. l\o vehicle will be allowed ;to
. s‘op, park or linger outside the
‘Palace after having set down its
passengers. Vehicles must fort-

- with be parked as follows"—-—‘
Owner-drwen cars, : v
" On the.Palace Square, ,as;
 rected by the Police.. Any aver—
.. flow from the Palace Square wlll
~proceed to park .as. the P olice
shall direct. =~ - 4
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Karozzi misjuga minn Chauffeur

Dawn jghaddu minn Trigq I
Arc¢isqof, Trig il-Merkanti u
- <Trig- San Kristofru, 'biex jippark-
© jaw :fi: Trig San Kristofru ‘bejn
- Triq-il-Merkanti u Triq Irjali, u
fi Trig Irjali bejn Triq San Kris-
- tofru u Triq l-Aréisqof, sakemm

jigu mghajjta mill-Pulizija,

Jekk ma jkunx hemm wisa’

f'dawn il-postijiet ta’ l-ipparkjar

~ jmorru jipparkjaw kif dirett mill-

. Pulizija, sakemm jigu mgha]]ta
 mill-Pulizija.

6. Irrotta ghall-karrozzi meta jis-
pi¢éa l-ballu tkun minn Trigq Ir-
jali ghall-Porta Reale.

“'Is-27 ta’ Novembru, 1964.

V. de Gray,
Kummissarju tal-Pulizija
[ Nru. 166 ]

Bls-sahha ta’ lartikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal- Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
lgharraf illi l-ingenji tas- -sewqan ma
1kunux jistghu jghaddu mit-torog im-
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il-
hiniiiet indikati minhabba festi reli-
.Ziuii:~

BORMLA

FlS 6 ta’ Dicembru, 1964, bein is-

7.30 p.m. u I-11 p.m. mix-Xatt ta’ Borm-
la, Pjazza Paolino Vassallo, Triq Santa
Theresa, Triq it-8.ta’ chembru, Pjazza
Santa Margerita, Trig San Gorg u Triq
1-Oratorju.
- -Fis-7 ta’ Dicembru, 1964, bejn is-
730 p.m. u I-11 p.m. mix-Xatt ta’ Borm-
la, Pjazza Paolino Vassallo, Triq Santa
Theresa, Triq it-8 ta’ Dicembru, Pjazza
Santa Margerita, Trig San Gorg u Triq
IOrator}u ‘

Fit8 ta’ Drcembru, 1964, .bejn it
3.35 p.m. u 1-11 p.m. minn dik il-parti
ta’ Trig San Pawl bejn Trig San Fran-
gisk u Pjazza Gavino Gulia, Pjazza Ga-
vino Gulia, Ix-Xatt ‘ta’ Bormla, Triq
Saftd  Theresa, Trlq it-8 ta’ D1cembru,
Pjazza Santa Margerlta, Trrq San Gorg
u Triq 1-Oratorju.

Chauffeur—drzven cars.
These " will”* prOceed through
Archblshop Street& Merchants

i Street” ‘and ' St er’s
& ~Street to’ park Christo-
* phér’s Street betwe erchdnts

"“‘f?Street anid "Kingsway, and i
: j{*‘;KmﬁgsWay between - St ' Christo-
-~ pher’s ‘“Street and" Arct 1bishop
- -Street, until called up by the Po:
- lice.

Any overflow from these park—
ing places- will: proceed ‘to park
as' the Police shall direct, until
called up by the Pohce

6. The rotte for ‘cars leavmg the
Ball will be through ngsway
to Kingsgate.

27th November 1964 e
-V de GRAY
Commzsswner nf Police.

[No 166]

In: virtue.: of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles -through
the streets mentioned. ‘hereunder will
be suspended on the ‘dates::and be-
tween the hours indicated, in con-
nexion thh rehglous festlvmes —

. GOSPIGUA ..

On the 6th December, 1964 between
7.30 p.m..and 11. p.m; through ‘Bormla
Wharf," -Paolino;. Vassallo:; Square, St
Theresa ‘Street, -8th - December' Road,
St Margaret Square,St: Georges Street
and Oratory . Street; -~ .o

On the 7th December,” 1964 between
7.30 p.m, and 11 p.m. through Bormla
Wharf, Paolino  Vassallo Square, -St
Theresa Street, 8th December Road,
St Margaret Square, . St Gearge's Street
and: Oratory. Street;

'On the. 8th December 196 ,;between

"1 .. through that, part
en St Francis
‘Square Gavi-

£ef, 30 Dece
5t Margaret Square, St George S Street
and Oratory Street,
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L-IMSIDA -

- Fit-8. ta’--Dicembru, 1964, bejn il-
5 pm. u s-6 p.m.. minn Triq ix-Xatt
'Ta’ Xbiex, (in-naha ta’ l-Imsida), Trlq
il-Kunc¢izzjoni, Triq il-Wied, Ix-Xatt ta’
I-Imsida u Trig San Guiepp.

~ HAL QORMI v

_ Fit-8 ta” Dicembru, 1964, bejn 14
pm. u d9 p.m. minn Triy il-Kbira,
Trig Santa Katerina, Pjazza San Fran-
gisk u Triq San Pietru.

II-Venda tal-Karrozzi tal-Linja (San
‘Gorg) fit-8  ta’ Dicembru, 1964, tigi

mehuda minn Triq il-Kbira, ghal Tr1q
AmcL, Hal Qormi.

HA2-2EBBUG

Fis-27 ta’ Dicembruy, 14964, bejn 14
p.m. u d-9 p.m. minn Pjazza San Filep,
I'rig il-Parro¢ca, Trig San Guzepp,
‘Triq il-Madonna ta’ I-Angli u Triq il-
:Kbira.

Is-27 ta’ Novembru, 1964,

- V. de Gray,

Kummissariu -tal-Puligiio

19 ;]

DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKOLTURA

_ Ordni Nru. 3/64 mid-Direttur ta’
: l-Agrikoltura

.. (Reg. 16 tar-Regolament; ta’ 1-1952 .
dwar il-Bejgh tal-Prodotti ta’
: l-Agrikoltura)

L- -oghla prezzmet li bih il-bajd frisk
ta” Malta jista’ jinbiegh millum- sa-
kemm ohrog avviz lehor. ghandu jkun
‘hekk:—

- L- oghla prezz bl-ingrossa:

& 4/- it-tuzzana;

, L—oghla prezz bl -imnut :

: " 4/6 it-tuzzana.

Is 27 ta’ Novembru, 1964

ST B MR AT V ] CASTILLO
D17 ektur ta’ L-qu Lkoltum,

MSIDA

On the 8th December, 1964, between
5 p.m. and 6 p.m., through Ta’ Xbiex
Coast Road, (Msida side), Immaculate
Conception Street, Valley Road, Msida
Sea Front and St Joseph Drive.

QORMI

On the 8th December, 1964, bvtween
4 pm. and 9 p.m. through Main Street,
St Catherine Street, St Francis Square
ard St Peter Street.

Terminus of Route Buses (St
Gezorge's) on the 8th December, 1964,
wll be shifted from Main Street to
Anici Street, Qormi.

, ~ ZEBBUG

On the 27th December, 1964, bet-
we2n 4 pm. and 9 p.m. through St
Phil's Swuare, Parich Street, St ]oseph
Strest. Our Lady of Angels Street and
Main Street,

27th November, 1964.

V. de GRaY,
Commissioner of Police.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Order No. 2/64 by the Director of
Agriculture

(Reg. 16 of the Agricultural Produce
(Marketing) Regulations 1952)

The maximum prices at which local
{resh eggs may be sold as from today
and until further notice shall be as
follows: —

Maximum wholesale price:
~ 4/- per dozen;
Maximum retail prlce
4/6 per dozen

27th November, 1964
. (Agric. 29/1/61)

V. ]‘ CASTILLO
7)17’(1(,7"07 of 4g7~wultm e,
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UFFICC]U TAT- TEZOR
Jistghu jinbaghtu offerti maghingin sal-10 a.m.
tat-TINEJN,  it-30 €2 Novembru; 1964, ghal:—
Avviz Nru. 227. Provvista.ta’ frott
a hixejjex (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.
Avviz Nru. 228, Provvista ta’ majjal
u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965 sal-15 ta’” Marzu, 1966.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, it-2 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 217. Provvista ta’ deter-

gent,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin- sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-7 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 229, Prowzmmjlet (Mal-
ta) mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’
Marzu, 1966.

Avviz Nru. 235. Provvista ta laham
tal-friza tac¢-canga (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 236. Provvista ta” zejt
tal-maknj mill-1 ta’ Jannar, 1965 sal-3}
ta’ Di¢cembru, 1965.

Avviz Nru. 237. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg fl-Iskola Teknika, in-
Naxxar.

“Avviz Nru. 238. Qtugh ta " trinek
ghad-drenagg fi Triq il-Wied, l-Imsida.
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.

tal-ERBGHA, id-9 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 222. Provvista ta’.arma-
rjijiet ta’ l-azzar ghall-hwejjeg. =+ -

Avviz Nru. 240. Bini ta’ Blokk fin-
Nofs- in-Nhar. tan-Neighbourhood Cen-
tre, il-Komunita 1l-gdida, Msierah.

Avviz Nru. 244. Qtugh ta*:trinek
ghad-drenagg fl-areq tal-Fgura. :
Jistghu jinbaghte offerti maghlugin. sal-10 a.um.

tat-TNEJN, 1-14 ta’ Dicembru, 1964, ghal:———

Avviz Nru. 246, Provvista ta’ gebel
tal-franka ghad-Distrett tal-Punent mis-
16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu,
1966.

Avviz Nru. 247. Thaffir ta trinek
fin-Nadur, Ghawdex.

* Avviz Nru, 249. Bini ta’ Put1r]al

* Avviz Nru. 250. Provvista Jca bajd
‘mill-1 ta’ Jannar sal-15 ta’ Marzu
1965. 3

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um.
tal-ERBGHA, is-16 t2’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 223. Provvista ta’ deter-

gent ghall-hasil ‘tal:flixken tal-halib,
Avviz Nru. 224. Provvista ta’ zew§

tankijiet isolati ghall-milkshakes.

THE TREASURY

Sealed: tenders will be received up to 10 a.m. on

.MONDAY,:November 30, 1964, for:— . .

Advt. No. 227. Supply of fruit and
vegetables (Malta) from . March 16,
1965 to March 15, 1966.

Advt, No. 228. Suppl of fresh pork
and tripe (Malta) from March 16, 1965
to March 15, 1966,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY , December 2, 1964, for:—

Advt. No. 217. Supply of detergeﬁt.

Sealed tenders will be received up to 10 am on
MONDAY, December 7, 1964, for:—

Advt. No. 229. Supply of provisions
(Malta) from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 235, Supply of frozen ox-
beef (Malta) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt. No. 236. Supply of mlneral
lubricating oil from January 1. 1965 to
December 31, 1965.

Advt. No. 237. Cutting of trenches
for sewers at the Technical School,
Naxxar.

Advt. No. 238. Cutting of trenches
for sewers at Valley Road, Msida.

Sealed tenders will be received wp to 10 am. on
WEDNESDAY, December 9, 1964, for:—

Advt. No. 222. Supply of steel
clothes lockers, ‘ ‘

Advt. No. 240. Construction of a:
South Block at the : Neighbourhood
Centre, Msierah New Community.

Advt. No. 244. Cutting of trenches
for sewers at Fgura area.

Sealed tenders will be received up to 10 am, on
MUNDAY, Becember 14, 1964, for:—

Advt, No, 246. Supply of franka
stone to the West District from March
16, 1965 to March 15, 1966.

Advt. No. 247. Cutting of trenches
at Nadur, Gozo,

* Advt. No. 249. Erection of Kings-
gate

* Advt. No. 250. Supply of eggs from’
January 1 to March 15, 1965.

Sealed tenders will be received up to 10 am, on
WEDNESDAY, Necember 16, 1964, for:—

Advt. No. 223.  Supply of milk bot-
tle washing detergent.

Advt. No. 224. Supply of two insu-
lated tanks for milkshakes.
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Avviz Nru. 230. Provvista ta’ drogi
u kemikali.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 231. Provvista ta’ injez-

zjonijiet.

Avviz Nru, 232. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 233. Provvista ta’ switch-
boards u power unifs.

Avviz Nru. 234. Provvista ta’ tubi
ta' l-azzar tubulars u fittings.

Avviz Nru. 241. Provvista ta’ qafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b'sagaf ta’ I-
aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imriehel. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 242. Provvista ta’ gafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b’sagaf ta’
l-aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 243.
tal-fuhhar.

Provvista ta’ gsari

Tistghu jinbaghta offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-ERl}GHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant

ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’

2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 239, Provvista ta’ cables
tat-telefon.

Avviz Nru. 245, Provvista ta’ armar-
jijiet ta’ l-azzar,

Yistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal—ERBGHA it-13 t2’ Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 248. Provvista ta’ tank

stazzjonarju ghall-magazzinagg tal-ha-
lib, .

€ Avvizi K qeghdiﬁ jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-

formola preskritta li, flimkien mal-kon-

dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti.:

jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-

Tezor, II-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull

gurnata tax-xoghol bejn
ghodu u nofs in-nhar.

Is-27 ta’ Novembru, 1964:

R. SoLer.
Accountant-Generah

u Diyettur tul-Kuntrat’y

it78.30 ta’ fil-

Advt. No. 230. Supply of drugs and
chemicals.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—

Advt. No. 231. Supply of injections.

Advt. No. 232. Supply of one pint
glass milk bottles.

Advt, No. 233. Supply of switch-
boards and power units.

Advt. No. 234. Supply of steel
tubes, tubulars and fittings.
Advt. No. 241. Supply of steel

iramed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Mriehel. (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

Advt. No. 242. Supply of steel
framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Msierah (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender doccuments).

Advt. No, 243. Supply of earthen-
ware flower pots.

Sealed tenders will be received up to 10 am. ok
WEDNESDAY, December 30, 1964, for:—
Advt. No. 180. Supply of a refuse

pulverising plant. (A fee of 2s. 6d. will

be charged for each copy of the tender
documents).

Advt. No. 239. Supply of telephone
cables.

Advt. No. 245.

Supply of steel ca-
binets.

Sealed tenders will be received up to 10 am, on
WEDNESDAY, January 13, 1965, for:—
Advt. No, 248. Supply of one sta-

tionary milk storage tank.

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and - other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val- .
letta, on.any working day between |
8.30 a.m. and noon.

27th November, 1964.

R. SOLER,

Accountant-GGeneral
and Director of .Contracts,
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UFFICC]U TAT- TE?OR — Is-27 ta’ Novembru, 1964

TREASURY — 27th November, 1964. .

ju ghandhom jigu osservati biex ]1g1 kalkolat id- dav
ana skond l-artiklu-‘8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta’ Importazz;om u

Esportazzjoni (Kapltlu 122) fuq valuri mﬁssrm ffatturi jew dckument1 ohra

barranin : —

The following rates of e,\change are 10 be observed in computing Custom Dufy in ierms  of
section '8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foremn

invoices or other documents:— -

Ghall-perijodu bejn it-2 ta’ Di¢embru, 1964 u t-8 ta’ chembru, 1964
For the period between 2nd December, 1964 and 8th December, 1964, L

american Dollar 2.7870°

Austrian Schilling ... 72.00

Belgian Frane ... 13833

Canadian Dollar 29895

Chinese Dollar... 6.89

Danish Crown ... 10.2880 | Per Pound

Dutch Florin' - 100150 | Sterling

Bgyptian Piastre 1213 Kuil Lira
. o (Suez)® 974 Sterlina

Frenel Frane ... 18.66}

German Deutschmark .. 11.083

Greex Drachma 834

Hongarian Fleorint ... 32.81 J

® applies to 3uez Canal Shipping dues only.

Accountant-Generali

Italian Lira 174150

Japanese Yen ... - 1008

Norwegian Crown ... 20.00

Portuguese Bscudo.. 80.25. L Per Pound
Prague Crown ... 20.16 { Sterling
Spanish Peseta 166 Kl Lire
Swedish Crown 14.36% Sterling
Swiss Frane 12,0800 |5t e
Tarkish Pound... 256.26 RN
Yugoslav Dinar... 2100 & o

£A.

Australian Pound ... 126 per £100 stellmg
: Hong Kong Dollar... . 1s. 2d.82per Dollar
- Indian Rupee ... . 1s. 6d. per Rupes
' Pakistan Rupee . 1s. 6d. per Rupsee

R. SoLEr,

u Direttur tal-Kuntratti.

Accountant-General and- Director of ‘Contracts. -

(($}}

UFrFECCIU TA® L-ARE

Sisighy jinbaghiu offertl maghiugin hull puy
aata 4 jigu mifiuha kull nhar f2° Hamb
$-10 a.m., ghail-kiri tal-postijiet U jidhry
hawn taht.

Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-Suq ta’

Bormla.

Posti Nri 3, 6,7, 8, 10, 11, 13, 15, u

‘16/17 u mhazen Nri. 1 u 2 Suq tal-
Hamrun.

Imwewed tai hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
al-Hut, il-Birg
Postx G T-1[ Xatt
‘ﬂ Belt Vallettay s
Fanut 16, Blokk 1V, Bormla,
Hanut 7, Bl okk ‘V, Bormla.

* Post Nru. 42 Triq  il- Barrakki, il-
Birgu (mhux biex.jintuza ghall-abitaz-
om)

11-Barr1era,

LAND OFFICE

senied Tendsrs for (he.lease of the ~folfowing
tenements will be raceived on any :ﬁay aﬂd
esened every Thursday at 18 a, m D

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cos-
picua Market,

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market
Vittoriosa.

Stalls G and H Barrlera Wh&rf
Valletta.

Shop 16, Block 1V, Cospicua

Shop 7, Block V, Cospicua.

Premises No. 42, Barracks Street,
Vittoriosa {not to be used for habita-
tion).
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Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f'Polverista Gate, Bormla,

Ort taz-Zebbug fi Trig
Ghajnsielem, Ghawdex.

I-Imgarr,

Ort taz-Zebbug ‘“ta’ Brieghen” Ili-
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHTAMIS, it-3 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 152. Kirj ta’ post voijt
{hanut) 5, Felix Street, I1-Belt Valletta.

Avviz Nru. 153. Kiri ta’ post 71
Triq Sant’Flena, Bormla (mhux biex
jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru, 154, XKiri ta’ kamra 16,
Is-Sur ta’ San Gwann, Bormla (mhux
biex jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 155. Kirj
54, Triq is-Suq, il-Furjana.

ta’ mahzen

Avviz Nru. 156. Kirj ta’ kamra taht
l-art fi Triq is-Suq kantuniera ma’ Trig
San Publju, il-Furjana, ac¢cessibli minn
grada tal-hadid fuq il-moghdija.

Jistghu jinbaghtu offerti maghingin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-19 ta’ Ditembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 157. Kiri ta’ post tan-
negozju 30/2, Ix-Xatt ta’ Laskri, Il-
Belt Valletta.

Avviz Nru. 158. Kiri ta’ hanut 11,
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-tor-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet li ghandhom x’jaqgsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalthom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ l-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.

E. Mizzi

Kummissarju ta’ 1-A =t

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem Gozo.

Olive Grove “Ta’ Brieghen”, l/o

Xewkija, Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, December 3, 1964, for:—

Advt, No. 152. Lease of bare pre-
mises (shop) 5, Felix Street, Valletta.

Advt, No, 153. Lease of premises
71, St Helen Street, Cospicua (not to
be used for habitation),

Advt. No. 154. Lease of room 16,
St John Bastion, Cospicua (not to be
uvsed for habitation).

Advt. No. 155. Lease of store 54.
Market Street, Floriana,

Advt. No, 156. Lease of under:
ground room in Market Street corner
with St Publius Street, Floriana, acces-
sible through an iron grating on the
footpath.

Sealed tenders will be received up to 180 a.m.
on THURSDAY, December 10, 1964, for:—

Advt. No. 157. Lease of business
premises 30/2, Lascaris Wharf, Valllet-
ta.

Advt. No, 158. Lease of shop 11,
Block IV, New Street. Cospicua,

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
ine relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
3.30 a.m. and noon.

27th November, 1964.

E. Mizzi

Comniissioner of Land.
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MINISTERU TA’ L-IZVILUPP
INDUSTRIJALI U TURIZMU

Taqgsima tar-Relazzjonijiet
dwar il-Kummer¢ Esteru,
Cavalier House,
Trig Zekka,
II-Belt Valletta.

Avviz lill-Istampa Nru. 8 /64

Frehim Kummeréjali mal-Jugoslavja

II-Gvern ta’ Malta dalwaqt jaghmel
negozjati mal-Gvern tal-Jugoslavja bl-
iskop 1i jigi finalizzat Ftehim Kummer-
¢jali,

Industrijalisti u esportaturi huma,
ghalhekk, invitati biex jissottomettu
suggerimenti u talbiet ghall-konside-
razzjoni, fejn jaghmlu attenzjoni parti-
kolari ghad-definizzjoni ta’ oggetti li
jkunu jistghu jesportaw ghal Jugoslav-
ja sabiex jakkwistaw kwoti utili ta’ im-
portazzjoni.

Ittri 1i jkun fihom talbiet bhal dawn
ghandhom jaslu lis-Segretarju ta’ 1-Izvi-
lupp Industrijali, mhux aktar tard mill-
15 ta’ Di¢embru, 1964.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.

S. Mizzi,
Segretarju ghall-IZvilupp
Industrjali.

(49)

DIPARTIMENT TA’
L-EMIGRAZZJONI, XOGHOL U
GHAJNUNA SOCJALI

Sal-11 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-9 ta’
Di¢embru, 1964, I-Agent Direttur ta’ I-
Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna Soc-
jali, jircievi offerti maghluqa ghall-prov-
vista ta’ Inter-communication push but-
ton telephone instruments kompliti
b’battery eliminator u joint boxes.

Il-formoli ta’ l-offerta u kondizzjoni-
jiet tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati
mill-Uffic¢ju  Principali tad-Diparti-
ment, 'Nru. 11, Triq Irjali, II-Belt Val-
letta.

Is-27 ta’ Novembru, 1964.

MINISTRY OF INDUSTRIAL
DEVELOPMENT AND TOURISM

Foreign Trade Relations Division,
Cavalier House,
Old Mint Street,
Valleta.

Press Notice No. 8/64

Trade Agreement with Yugoslavia

The Government of Malta will short-
ly carry out negotiations with the Go-
vernment of Yugoslavia with the aim
of concluding a Trade Agreement.

Industrialists and exporters are,
therefore, invited to submit suggestions
and requests for consideration, paying
particular attention to the definition
of goods which they could export to
Yugoslavia in order to obtain useful
import quotas.

Letters containing these requests
should reach the Industrial Develop-
ment Secretary not later than the 15th
December, 1964,

27th November, 1964,
(DTI 2006 A/64)

S. Mizzi,

Secretary for Industrial
Development.

18}

DEPARTMENT CF EMIGRATION
LABOUR AND SOCIAL WELFARE

Sealed tenders will be received by
the Acting Director of Emigration, La-
bour and Social Welfare up to 11 a.m.
on Wednesday, 9th December, 1964, for
the supply of Inter-communication push
button telephone instruments comple-
te battery eliminator and joint boxes.

Tender forms and conditions of con-
tract may be obtained from the Head
Office of the Department at 11, Kings-
way, Valletta.

27th November, 1964.
(DOL/1634/55)
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Qalll a.m, ’cal-Hamls, is- 17 ta D1—
cembry, 1964, fi-Ufficéju tal-Manager
tal-Port,’ ]mdaqghu offerti maghlugin
Ghat~tneﬂh1]a ta’ Oggetti Twal Tondi 1i
geghdin jistriehu ghat-tul f'qiegh il-ba-
har fil-Port il-Kbir, ’il barra minn New
Deep Water Quay

‘ H founoh ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra. jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju tal-Manager tal-Port ‘ma-
tul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

1@27 ta’ Novembru, 1964.

A. CaMILLERI,
Superintendent tal-Portijiet.

DIPARTIMENT TAX XOGELI}IET
- PUBBLICI

B riferenza ghall-Avviz  Nru. Sc
45/64 11 deher f1l Gazzetta tal-Gvern ta’
1-24 ta’ Novembru, 1964, il-kliem “Prov-
vista ta’ Bitmac Cutting Machine ghad-
Dipartiment  tax-Xoghlijiet Pubbli¢i”
ghandhom jinbidlu b’dawn:

< “Provvista ta’ Portable Pan Type
iConcrete Mixer ghad-Dipartiment
. tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, Malta.”

Is-27 ta’ Novembru, 1964.

, - 5. MANGION, ;
Dyettwr tax-Xoghiijiet Pubbliér.
- &UWMESSIONI

-~ LEGATI TAZ-ZWIEG

Qkond u  ghall-finijiet tad-disposiz-
tﬂom}xeL tal-Paragrafu V tal-Proklama
tal-Gvern tas-7 ta’ Settembru, 1831,
ngharrfu lil min jista’ ]mteressah illi
H\ummlsmom msemmija hawn fuq
C’ﬁamlet dawn l-ghazliet:— o

5L D

Hul- Legai 1mholh minn FRANCESCO.

v:GRAZIA FEEICT: — -

Giorgina, mart Antonio Buttlgleg,i
bint Paolo Ciappara' u Rosa Zammit,:

imwielda Hal Qorrm ﬁt-12 ta’ Ottu-
bfu 193/

Fd Legat imholli minn BARTOLOMEOD
DELEA CINGAI—

CUSTOMS AND PORT :
DEPARTMENT

Port Manaﬂers Oﬁice

Sealed tenders will be recelved at
the Port Manager’s Office, Lascaris
Whari, Valletta, up to 1l am. on
Thursday, 17th December, 1964, for
the removal of a Cylindrical Object
resting horizontally on the bottom of
the sea in the Grand Harbour, off the
New Deep Water Quay.

Forms of tender and any other in-
formation may be obtained from the
Port Manager’s Office during office
hours. '

27th November, 1964.
(PORT: 4067/1963).
A. CAMILLERY,
Superintendent of Ports.

“un

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

With reference to Advt. No. Sc. 45/64
which appeared in the Government
Gazette of the 24th November, 1964,
the words “Supply of a Bitmac Cutting
Machine for the Public Works Depart-
ment’ should be replaced by:

“The Supply of a Portable Pan
Type Concrete Mixer for the Public
Works Department, Malta.”

27th November, 1964,

S. MANGION,
thirgctor f Public Vorss

{83}
MARRIAGE LEGACIES
COMMISSION ,
In conformity with, and for the pur-
poses of, the provisions of Paragraph
V of Government Proclamation of the
7th September, 1831, it is notified to
whom it may concern that the afore-
said Commission have made the fol-
lowing elections:—

In the legacy founded by FRANCESCO;
and {RaAZiA FELICI:— 1

Giorgina, wife of Antonio Butt1~:
gieg, daughter of Paolo Ciappara and
Rosa Zammit, born at Qormi, October
12, 1939.

In the legacy founded by BARTOLO-
MEQ DELLA CINGA:—
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1) Gzovanna, bint Michele Car-
uana u Maria Anna Spiteri, imwielda
z-Zejtun fis-6 ta’ Awissu, 1944.

2) - Antonia, bint Michele Caruana
y Maria Anna Spiteri, imwielda z-Zej-
tun fis-16 ta’ Ottubru, 1947.

3) Paola, mart Carmelo Sammut,
bint Paolo Busuttil u Elena Fenech, im-
wielda Birkirkara fil-5 ta’ Jannar, 1943.

4y Caterina, mart Giuseppe Car-

uana, bint Lazzro Agius u Maria
Schembri, imwielda Birkirkara fit-28
ta’ Ottubru, 1935. .
Fil-Legat imholli minn IMPERIA
MUSCAT: — ,
Giulietta, mart Giorgio Portelli,

bint Romeo Palmier u Maria Zammit,
imwielda 1-Belt Valletta fis-16 ta’
Mejju, 1938.

Fil-Legat imholli minn VITTORIO U
MADDALENA GALEA: —
1¥ Gesualda, armla ta’ Giuseppe
Ciappara, bint Gaetano Pace u Carmela
Rosa Saliba, it-tnejn mejtin, imwielda
s-Siggiewd, fit-8 ta’ Ottubru, 1921.

2) Francesca, wmart John Borg,
bint Salvatore Cauchi u Maddalena
Vella, imwielda- Hal Luqa,
Di¢embru, 1930.

3) Vittoria, mart Giuseppe Psaila,
bint Vittorio Borg u Carmela Sammut,
imwielda n-Naxxar, fit-18 ta’ April,
1931.

4) Rita, mart John Portelli, bint
Salvatore Cauchi u Maddalena Vella,
imwielda Hal Luqa, fil-15 ta’ Mejju,
1934,

5) Vittoria, mart Namreno Grixti,
bint il-meijet Giuseppe Camilleri u
Concetta Tanti, imwielda Birzebbuga,
ﬁI 11 ta’ Novembru 1936.

6)  Carmela, mart Angelo Schem-
bri, bint il-meiiet Giuseppe Camilleri u
Concet’ra Tanti, imwielda Hal Safi, fit-
30 ta’ Settembru 1940,

7Y Lorenza, mart Carmelo Falzon,

bint - Giuseppe Vella u Giovanna Sci-

berras, imwielda lMosta, fit-12 ta’

Marzu 1928,

Ufficéju tal- KummlsS]onar]l,
Palazz ta’ I-Aréisqof,
T1-Belt Valletta, 14 ta’ Novembru,
1964.

ORESTE CAMILLER!
Segretariun.

CaAN.

fis-6 ta’

1) = Giovanna, daughter of Michele
Caruana and Maria Anna Spiteri, born
at Zejtun, August 6, 1944.

2) Antonia, daughter of Michele
Caruana and Maria Anna Spiteri, born
at Zejtun, October 16, 1947,

3}  Paolina, wi'z of Carmelo Sam-
mut, daughter of Paolo Busuttil and
Elena Fenech, born at Birkirkara,
January 5, 1943. '

4)  Caterina, ~wife of  Giuseppe
Caruana, daughter of Lazzaro Agius
and Maria Schembri, born at Birkir-
kara, October 28, 1935.

In the legacy founded by IMPERIA
MuUscCAT: —

Giulietta, wife of Giorgio Portelh,
daughter of Romeo Palmier and Maria
Zammit, born at Valletta, May 16,
1938.

In the 1egacy founded by VITTORIO

‘and MADDALENA GALEA:—

1) Gesualda, widow of Giuseppe
Ciappara, daughter of Gaetano Pace
and Carmela Rosa Saliba, both de-
ceased, born at Siggiewi, October 8,
1921.

2) Francesca, wife of Tohn Borg,
daughter of Salvatore Cauchi and Mad-
dalena Vella, born at Luga, Decem-
ber 6, 1930.

3) Vittoria, wife of Giuseppe
Psaila, daughter of Vittorio Borg and
Carmela Sammut, torn at Naxxar,
April 18, 1931.

4) Rita. wife of John Portelli,
daughter of Salvatore Cauchi and Mad-
dalena Vella, born at Luga, M~v 15,
1934,

5) Vittoria, wife of Nazareno
Grixti, daughter of late Giusemme Ca-
milleri and Concetta Tanti, born at
Birzebbuga, November 11, 1936. ,

6) Carmela, wifa of Angelo
Schembri, daughter of late Giuseppe
Camilleri and Conc=tt= Tanti, born at
Safi, September 30, 1940.

7) Lorenza, wife of Carmelo Fal-
zon, daughter of Giuseppe Vella and
Giovanna Sciberras, born at Mausta,
March 12, 1928.

Commissioners’ Office,
Archbishop’s Palace,
Valletta, 4th November, 1964.

CAN, ORESTE CAMILLEP)
Secretary.
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LISTA ta’
,qoghdu u 1i  ghandhom iservu bhala Primi
Gurati u Gurati Ordinarji fil-Qorti Kriminali tal-
Maesta Taghha r-Regina, wmatul ix-xahar ta'
Di¢embru, 1964, skond I1-Art. 600 tal-Kodiéi
(Kap. 12 Ed. Riv)

persuni li skond il-ligi jiswew biex j

LIST of persons duly qualified and subject
to serve as Foremen and Jurors in Her Maijesty’s
Criminal Court-during. the month' of December,
! 1964, in terms of section 600 -of . the  Criminal
I Code (Chap. 12" Rev. Ed.)
i . .

Primi Gurati
Foremen

Bellizzi Paul, M.B.E., Skrivan, S. Giljan.
Cdruana Colombo Vﬂctor M., LL.D; Flonana
Casaletto John, Skrivan; BKara ‘

Damato Pierre J., M.D.; Paola.

Mercieca John H., D.D.S., Capt.; Sliema.

i Pace Anthony, LL.D.; Ta’ Xbiex.

Portelli - Joseph, M.D., Ph.Ch.; Rabat.

Spiteri Maempel John, Nutar, LL.D.; Sliema.
Toledo Joseph. B.Sc., AM.IEZE.; S. Giljan.
Zammit Carmelo R., M.D., B.Sc.; Hamrun.

Gurati Ordinarji
Common Jurors

Abela Joseph A., Imp. Civ.; B'Kara.
Aquilina Oscar, Skrivan; Sliema.

Axiak Leonard E.. Imp. Civ.; Tarxien.
Barbara Edgar, Skrivan; Sliema.

Borg Herman, Nutar; Sliema.

Burlo Arthur, Skrivan; Paola.

Camilleri Arthur, Ph.Ch.; Hamrun.
Camilleri. Borg John, Negl.; Valletta.
Cardona Giaocchino, Skrivan; Qormi.
Cassar Joseph, Skrivan; B’Kara,
Coppini Henry J., Imp. Civ.; Sliema.
Debono JYoseph, Skrivan; Sliema.
Debono: Ross John A., Skrivan; Marsa.
Farrugia Anthony H., LL.D.; Valletta.
Fleri Soler Carmel, Skrivan; S. Giljan.
Gauci Grech Joseph, Skrivan; Sengiea.
Gouder Joseph G., Bldg. Insp.; Paola.
Mamo. Alfred, Skrivan; Sliema.

Mifsud Reginald J., LL.D.; Sliema.
Miggiani Joseph C., Imp. Civ.; Sliema.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, Valletta, 17 ta’ Novembru, 1964.

(Iﬁirmai_) Epw. CAUCHI,

AVVIZI' TAL-QORTI

Muscat' Terrible Paul, Imp. Giv.; B'Kara.
Naudi Emanuel A., Customs Ofﬁlcer Sliema.
Pace. Emanuel, Store Officer; B’Kara.

Pisani Francis X., Skrivan; Valletfta.

Perici Lawrence, Imp. Civ.; Sliema.

Portelli Joseph C., Imp. Civ.; Hamrun.
Pulis Lawrence, Imp. Civ.; Senglea.

Rizzo Anthony C., Welfare Officer; Senglea.
Schembri Anthony, Negt.; Hamrun.

Spiteri Carmel, BE. & A.. A. & C.E.; Gzira.
Theuma Lawrence, Store Officer; Tarxien.
Tonna William, Skrivan; Dingli.

Valentino Frederich, B.Arch., A. & C.E., Balzan.
Vella Salvino, Skrivan; Zenun

Vella Bonello Paul, Skrivan; B’Kara.
Warrington Henry, Telegrafist; Sliema.
Wirth Edward M., Imp. Civ;; S. Giljan.
Xuereb Joseph, Imp. Civ.; Gzira. -

Xuereb Joseph, A. & C.E.; Msierah.

Zammit Haber Carmelo, Skrivan; Zebbug.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, Val-
letta, 17th November, 1964.

Dép. Régistratur.'

— COURT NOTICES

{—1)’9}

IKUN jaf kullhadd illi b'rikors prezentat fis~
Sekona’Awla tal-Qoati Civili tal-Maesth Taghna
r-le zina, fit 23 ta’ Lul w. 196L. Annunziata Tanti,

xebba, talber 1i tigi dikjarata mifenbs favur
taghha s-suééessjo i ta' Valent no Tanti, bin
il mejtin Joseph u ‘Maria Maigion, imwieled
Bulzan, kien joqghod Pawla u mist fi-Tsptar
San Tuga, Pictd. fit-28 ta' Frar, 1964, fl:etd ta’
56 sena. L
Ghaldagsl. vk kull min jidhivla 1i ghandu.
interess . huawa msejj«h  biex jidher f1-Qorti

hawn fuq mnemmlja sabiex b'neta j jmur kontra
d.k it-talba . fiz-zmien ta' himistax-il jum 1i jibda
whaddx minn  dak il-jum li fih jizi mwahhal
il-Bandu. )

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesid Taghha
r-Regina, il-lum, 22 ta” Ottubru, 1964.

ANT. TONNA,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby norified that by an app'ication
fild in Her Majesty's Civil Court. Sccond Hail,

on the 23rd Juy, 1964, Annunziata Tanti, a
spinster. prayed that the succession ol Valentiro
Tanti, tne son of the late Joseph and the late

Maria Mangion, born ut Ba zan, forn evly residing
at Pawia and who died at St Luke’s Hospital,
Pietd. on the28th February. 1964, uged b5 yeais,
be declared open in her favour.

Wherefore any peison who considers that he
Las an interest in the maltel is hereby called
upon to appear before the said Court ard to
bring forward . his object ons thereto by a
minute 1o be filed within lifteen days from
the posting” of the Ban, -

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 22nd day of October, 1964. .
ANT. TONN4,

Dep.. Registrar
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B’NOTA: pprezentata I-lum fil-Qorti. tal-Kum-
meré tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. Jos.
Gatt gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rleda tal-Kodiéi
tal-Kummerc

Fil~Qorti tal-K.ummerc
tal-Maestad tar-Regina

Nota ta’ Joseph Attard Kingswell.

Li biha jirrapprezenta l-annessa kopja (Doku-

ment A) ta’ skrittura privata tad-29 ta’ Mejju,
1964, 1i biha giet kostitwita -s-soc¢ieth anonima
Untours. Limited, liema skrittura giet transuntata
fl:atth tan-Nutar Joseph F. Abela tad-29 ta’ Meiju
1964 ‘sabiex tigi pubblikata skond id-disposizzjo-
nijiet tal-Kodi¢i Kummercjali.

L-istess Joseph Attard Kingswell jiddikjara i
I-persuni li gew mafitura bhala Diretturi ta’ I-im-
semmija Soéjetd huma Joseph Attard Kingswell,
‘w rd Wright, George Agius,. Vincent Esposxto
u F«ram:ls Spiteri — liema dikjarazzjoni ged issir
sabiex tigi wkoll pubblikata gha]l ﬁl’ll]let tal Ko-
di¢i Kummeréjali. . .

(Iffirmati) F. Cremona, Av.
Jos. Gatt, L.P.

Lo ‘
“Agreement made this
month.of May. 1964

the 29th day of the

Whereby Daniel Cremona, son of Carmelo.
residing at Hamrun. Joseph Attard Kingswell.
son of Saviour, residing at St. Julians and Edward
Wright, son of the late Theinas,
Gzira.
cities of President, General Secretary and Finance
Officer of the General Workers Union as duly
authorised by a Resolution of the National Exe-
cutive of the General Workers Union passed
oipithe . 14th April, 1964. a copy ‘of which is
hereto annexed marked Enclosure “A”
firs part. the said Joseph Attard- Kingswell in
wit: name, of the
W h d Wright in his own name of the third part.
lingent: Esposito of the late Carmelo. residiig
ati:Valletta, of the fourth part,
of*"'the! late Angelo residing at Qrendi.
fifth part and Alphonse Caruana, son of Angelo
<re51dnng at Hamrun of the sixth part.

Whereby the said parties proprio &t nomine

form, and constitute between . them a limited lia«:

bllgty company for the objects, under the name
and: Gcmdltlons hereinunder ‘mentioned:

I:- The name of the - Company is “Uniburs
lerfed” ‘ ’

2 “The registered office. of the Company shall

be “at fhumber 80, Old Bakery Street, Valletta:
or-any other address as the Board of Directors
shall from time to time determine.

residing “at |
appearing herein in their respective capa-’

of the’

second part, the said’

Francis Spiteri:
of ‘the:

Traduzzjoni.

BY MINUTE filed this day in Her Ma)estys
Commerzial Couri. Jos. Gatt, L.P., produced .the
foltowing document for pubhmdon in; accordance
with - and for thc purposes of the Commercial
Code : :

In Pe} M;Uettys
Commercial - Court

The Minute of Joseph Attard Kingswell

Whereby he produces the annexed copy (Exhi-
bil A) of a private writing dated the 29th May,

5 : bmited idability company “Un-
constituted. which writing
e vecords of Notary Joseph F.
Abeia of the 29th May. 1964, for publication in
tor the purposes. of the Commercial Code,

The said 'Jeseph Attard Kingswell - declares
irat the following persons have been appointed
friveciors of the sald comuany: Jissph Attard
Kingswell. Edward Wright, George Agius, Vincent.
E o and Franc’s Spiteri — which declaration
is being miads in.order that it ‘may.be pubhshed‘.
for the purposes. of the Commercial Code. f'

(Si‘gned) F. Cremona, Adv..

Jos, Gatt, L.P.

Ftehim® maghmul il-lum 29 tax-xahar ta™ Me]-
ju, 1964,

Daniel Cremona, bin Carmelo, “jog-
ghod il-Hamrun, Joseph Attard Kingswell,.. bin
Saviour, jogghod San Giljan u Edward Wright,
bin “il-mejjet Thomas, jogghod il-Gzira, 1i qed
ji( vro fug dan l-att fil-kwalitd rispéttiva taghhom

President, Segretarju Generali u Finance Offi-
cer tal-General Workers Union awtorizzati
kif ghandu jkun b'Rizoluzzjoni ta’ [-Esekuttiv
Nazzjonali tal-General Workers Union mghoddija
fi-14 ta’ April, 1964, li kopja taghha tinsab hawn
annessa markata” “A” mill-ewwel naha, u l-istess
Joseph Attard Kingswell £ismu proprju, mit-tieni
naha, l-istess Edward Wright fismu proprju mit-
tielet naha, Vincent Esposito bin il-mejjet Ca]-
niclo, qu«'hod ‘il-Belt Valletta, mir-raba’ naha,
Francis Spiteri bin il-mejjet Angelo joqghod: il-
Qrvendi. mill-hames naha u_ Alphonse Caruana,
bin Angelo. jogghod il-Mamrun mis-sitt naha.”

Bein

‘L1 bih Il-istesspartijiet proprio et nomine iwaq--
fu ' jikkostitwixxu socjeth anonima . ghall-isko-
pijiet, bl-isem u l-kondizzjonijiet hawn taht lm-
semmija:

1w L-isem “fas-Socjeta. bhu “Untours I

2 Luiﬁcc'u registrat tas-Soc¢jetd ikun Fnum-
rut 80 “Trig LIfran il-Belt Valletta, jew f’kull in-
dirizz iehor ‘krlf il-Board tad-Diretturi minn Zmien
ghal zmien jiddeciedi.
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ts. organise foreign and local
nes. and ship-owners, . own
ge, | otels, ‘boarding houses, furnished
flats and - hohday camps represent travel and
touring agencies, act as ship chandlers commis-
sion: and : insurance: -agents; , )

i St

"(B) “To purcnuse, charter, hire or otherwise
acquire- steam - and other ships, vessels and craft
of- every descnptlon or any shares therein;

(C) To dchlop the resources of any pro-
perty ‘for the' time being belonging to the Com-
panysin such manner as the Company may think
fit;: -

iy (D) ~To. manage, purchase or. otherwise
acquire,: take -on. lease or hire any property whe-
ther  movable. .or. immovable, rights, patents, copy-
rights, ; designs. and- trademarks or all or any of
business,:....property . and liabilities of any
person; orn; partnership carrying on any business
similar to that which the Company is authorised
to carry on, or possessed of'property suitable
for the purposes of the Company, and pay for
any-assets-acquired by the Company by deben-
tures, cash or otherwise, either in this or any
mher Company whether fully paid or other-
wxse

N (E VTo enter into partnerships, or into any
arrangement for sharmg profits, union of inte-
rests, co-operation, reciprocal concessions, or
otherwise, with any person or partnership, carry-
Jhlg on busmess within the objects of the Com-
pany;’

0F). To work, improve, manage, develop,

lease, .nypothecate. ,charge, pledge, turn into ac-
count:or otherwise deal with all or any part of
the property. of .the Company, and to sell the
Droperty, business. or undertaking of the Com-
pany. or. any: part thereof for such consideration
as the Company may think fit, and in particular
for shares, debentures or securities of any other
company; .- :

. {G)' To. - construct, erect, maintain, - alter,
replace” or remove, any buildings, works, offices,
plant, machinery, tools or equipment as may
seem desirable for any of the business or m the
mterests Gthhe Company,~

TN

1y “To borrow or raise money in such
manner as the’ Company shall think fit, and in
partlcular by, the issue of debentures or other
sécuritres “or nghts and 0 ensare the ‘repayment
money SO borrowed of raised by .hypo-

jerty;: wheﬁher‘ f)fesent or fuhure, mcludmg
flie yncalled capital, dnd ‘ako by a similar hypo-

3. L-iskopijiet: 1 ghahhom 1s Soqeta qed tlgl
mwaqfa humat =+ % S

- (A) Li tmexxi n-negozju ta’ Agenn tal-
Viaggi (bl-Ajru, ‘bil- -Bahar u l-Art), li torgamzza
tours’ barra u lokah h tlrrapprezenta “linji; ta’
l-ajru u sidien tal-vapun i tippossjediu tamrm—
nistra lukandi, ‘boardmg houses, appartament1
mobbiliti u kampmet ta’ vakanza, 1i tirrappre-
zenta agenziji tal-vjaggi u ta’ tours, li taghmilha
ta’ ship chandlers, u- ta’ agenti kummissjonanti
u agenti-ta’ l-assigurazzjoni; .

(B) Li tixtri, tinnolegga, tikri jew xort'ohra
takkwista vapuri, bastimenti u ingenji ohra ta’
kull xorta jew kull sehem. fihom. :

(C) Li tisviluppa r-rizorsi ta’ kull proprjeta
li fiz-zmien li jkun tkun tas-Socjetd b’dak il-mod
li s-Socjeta jista’ jidhrilha sewwa.

(D) Li tamministra, tixtri jew xort’ohra tak-
kwista, tiehu b’¢ens jew kiri proprjeth mobbli jew
immobbli, drittijiet, privattivi, copyrights, disiiini-u
trademarks jew kull jew kull sehem min-negozju,
proprjetd u passiv ta’ kull persuna jew sodjetd li
tkun tmexxi negozju li jixbah 1l dak 1i din is-
Soéjetd hi awtorizzata 1i tmexxi, jew 1li jkollha
proprjetd tajba ghall-finijiet tas-Socjetd, u 1i thal-
las ghal kull attiv akkwistat mis-Sodéjetd b’deben-
tures, flus jew xort’ohra, f'din jew fkull socjetd
ohira sew imhallsa ghal kollox kemm le.

(E) Li tidhol fsocjetajiet, jew - farranga-
menti ghall-qSIm ta’ gliegh, ghaqda ta’ 1ntere551,
ko-operazzjoni, koncessjonijiet rediproéi jew
xort’ohra ma’ kull persuna jew sodjetd Ii. tkun
tmexxi negozju li jaga’ taht l-iskopijiet tas-Socje-
ta.

(F) Li thaddem, ittejjeb, tamministra, tisvi-
luppa, tikri, tipoteka, tghabbi b’piz, tirhan, tagh-
mel ihalli gliegh jew xort’ohra tinnegozja b’kull
jew b’kull sehem mill-proprjeta, tas-Soéjetd u
tbiegh il-proprjetd, negozju jew impriza tas<Soé-
jeta jew kull sechem minnhom ghal dak il-korris-
pettiv kif is-Socjetd jista’ jidhrilha sewwa, d
b’mod partikulari ghal azzjonjiiet, debentures jew
titoli . ta’ kull socjeta ohra.

(G) Li tibni, twaqqaf, tichu Hhsieb il-manu~
tenzjoni, tbiddel, tirrimpjazza jew tnehhi, bini,
postijiet tax-xoghol, uffi¢c¢ji, impjant, makkinarju,
ghodod jew taghmir kif jista’ jidher ta’ min. jix-
tieq ghansnegozju jew fl-interess tas-Socjeta.

(H) Li tissellef jew tipprokura flus b’dak
mod i s-Sogjeta jidhrilha sewwa, u b’mod partl—
kulari bil-brug ta’ debentures jew titoli ohra jew
drlttl]l(et u li tagsigura l-hlas lura ta’ flus. hekk. -
' fa jew prokurati blipoteka, piz jew. dntt,
1Ieggat fuq 11—propr1eta'l1 s-Socjeta ghandha
Je‘ jista’ “jkollha, inkluz i],; pltal mhux lmseuah
taghha u wkoll b’lpoteka, piz jew dritt prlv11eg—
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mcoanon,
ance by the Company of any debt liability or
obhgatlon it may undertake.

‘To remunerate any person, firm or
hlp r-,ndermz service to ‘the Company,
by. cash payment oOr by ‘the allotment
to him_or them of de«bentllre kcredlted as paid
up’ in, fud or in part or otherwme

(J)  To support and subscnbe to any- chari-
table or public object, and any - institution, so-
ciety or club which may be for the benefit of
the Company or its employees; to give pensions,
gratuities or charitable aid to any persons who
are or mnay have been Directors or Officers or
employees of or may have served the Company,
cr to tie wives, children or other relatives or
dependants of such persons; to make payment
towards insurance; and to form and contribute
to provident and benefit funds for the benefit
of any such persons or their wives, children,
or other relatives or dependants.

(X) To distribute among the members in
specie any property of the Company or any
proceeds of sale, disposal or realisation of any
property of the Company, but so that no distri-
bution amounting to a reduction of capital- be
made except as provided by these Articles and
with the sanction (if any) for the tlme being
required by law.

(L) To subscribe for, purchase or other-
wise acquire, take, hold or sell any shares or
stock, debentures or debenture stock or other
securities, or obligations of any company, and
to invest or lend any of the moneys of the
Company not immediately required for its opera-
tions .in such manner, with or without security,
as the Directors may determine,

(M) To promote, enter into, and carry into
effect any scheme for the sharing of profits with
employees.

(N) To sell or otherwise dispose of the
undertaking of the Company or any part there-
of for such consideration as ‘the Company may
think fit, and in particular for shares, debentures
or securities of any other company having ob-
jects altogether or in part similar to those of
this Company.

(0) To do all or any of the above things
in any part of the world, and either as principals,
agents, contractors or otherwise, and either alone
or.-in conjunction with others.

(P). To do all such acts or thmgs as are
incidental or conducive to the attainment of the
above objects, or(:’apy .of them.

And it is hereby A‘declared that, in the mter-
prefation of this” Article, “the powers’ conferred
on, the Company* by any paragraph shall 'no be
restzrxoted by reference €0’ any other parag ghf
o1 by the J(uxtaposmon o«f two or’ ‘more” “objects

harge or.: hens 10 secure; the perfomm-

gat bhal dawn h ta551gura t-twetth m1s~Soc:]eta
ta’ kull dejn ]ew obbligazzjoni 1i hi -tista’.tintra-
prendi.

¥

(L tlkkumpeHSd hl kuu persuna dltta
jeW SOCjeta li taghti servizzi lis- Socjeté b
hlas jew billi tqassam Llu'j i
Kreditati bhala mhallsa ghal kollox ]ew mhux
ghal kollox jew xort’ ohra - '

i e

Jy Li tghm u tlssottosknw ghal kull skop
karitatevoli jew pubbliku, u kull istitut, sodjeth
jew kazin li jistghu jkunu ta’ benefi¢éju ghas-
socjetd jew I-impjegati taghha; li taghti pensjoni-
jiet, gratifiki jew ghajnuna karitatevoli lil persuni
li huma jew setghu kienu Diretturi:jew: Uffigjas
li jew impjegati ta’ jew li setghu.servew :lis«Soé~
jeta jew lin-nisa, ulied jew qraba ohra jew dipen-
denti ta’ dawk il-persuni; li . taghmel Hhlasijiet
ghall assigurazzjoni; u li twaqqaf u tikkontribwix-
xi ghal fondi ta’ previdenza j jew beneficenza : ghallw
beneficcju ta’ dawk il-persuni jew nisa, ulied, jew:
qraba ohra jew dipendenti.

(K) Li tqassam fost il-membri in specié kull
proprjetd tas-Socjetd jew kull rikavat mill-bejgh
tnehhija jew realizzazzjoni ta’ proprietd: - tas-Soé~
jeta, izda b’dana li ebda tqassim:li jammonta’ ghal
tnaqqis fil-kapital ma jsir hlief kif mahsub- fdawn
I-Artikoli u' bl-approvazzjorii:: (Jekk ikun hemm)
fizzmien li jkun mehtiega- m11 11g1 : ;

(L) Li tissottoskrivi ghal, tixtri jew xort’ohra
takkwista, tiehu, tippossjedi jew.tbiegh azzjonijiet
jew stock, debentures jew debenture. stock jew:, ti-
toli ohra, jew obbligazzjonijiet ta’ kull socdjetid,
u li tinvesti jew tislef flus tas--So¢jetd i ma jku-
nux immedjetament mehtlega ghall operazz_lom-
jiet taghha b’dak il-mod, bi jew mmgha)r mgu A,

kif id-Diretturi jistghu ]1ddec1du

(M) Li tippromwovi, tidhol ﬁ u teﬁettwa
kull skema ghall-gsim ta’ gliegh ma’ l-1mp]egat1

“(N) Li tbiegh jew xort’ofira tiddisponi mill-
impriza tas-Soéjetd jew kull sehem’ ‘minnha -ghal
dak il-korrispettiv kif is-Soé¢jeth - jista’ jidhfilha
sewwa, u b’mod partikulari ghal azzjonijiet, de-
bentures jew titoli ta’ kull soc‘jeta ohita 1i* jkollhs
skopijiet 1i jixbhu ghal kollox jew mhux ghal k01~
ox dawk ta’ din is-Socjeta.

(O) Li taghmel l-affarijiet kollha fuq imsém-
mija jew uhud minnhom fkull parti tad-dinja,
u sew bhala mandanti, agenti, kuntratturi. jew
xort’ohra u jew wehldha ]ew flimkien. ma oh~
rajn . R T

(P) Li taghmel dawk-l-atti, jew hwejjeg: kol
tha 1i jkunu inc¢identali jew i jwasslu biex jin-
tlahqu l-iskopijiet fuq imsemmija jew uhud; minn-
hom . E ;. [

U qed ngl bil-p1
dan I-Artﬂ\qu,'ls- 'tghat moghtua lis-
minn_kull paragrafu ma gﬁandhomx ]lgu
ti b'riferenza’ ghal xi paragrafu, T
posxzz;om li ﬁha Jlnsabu Zewg skoplpetz }epv




3210

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

and:that, /inthe: case of any ambiguity, this Arti-
cle-and every paragraph hereot shall be construed
in:-such a way.as to w1den the powers of. the
Company

4.+ The- hablhty of- the members is limited” in
the:-case of each member to the-amount, «if-‘ady,
unpaid on the: share or shares m the Company
which he holds. .

3.0 (1) The authorised share capital of the
Company is Two thousand pounds (£2.600) divii-
ed into one thousand (1,000) “A” Ordinary
Shares of One Pound (£1) each and One thou-
sand (1.000) “B” Ordinary Sh"xres of’ One Pound
(£1) ‘each,

(2) The initial issued share capital of the
Company is One Thcusand Pounds (£1.000) and
is made up of One thousand (1.000) “A” Ordi-
nary Shares of One Pound (£1) each which are
subscribed for and have been fully paid up by
the parties as follows:—

General Workers
Union

Joseph Attard

- Kinzswell
Edward Wright
Vincent Esposito
Francis Spiteri
Alphonse Cajuana ...

995 “A” Ordinary Shares

I “A” Ordinary Share
[ “A” Ordinary Share
{ “A” Ordinary Share
1 “A” Ordinary Share
[ “A” Ordinary Share

(3) Any unissued capital and .any new
shares from time to time to be created shall be
at the disposal of the Board of Directors. who
shall decide on their issue and allotment: provid-
ed that. ‘any such unissuyed capital and any such
néw - shares shall, before they are issued, be
offered to the existing members of the Company
in proportion as nearly as may be fo the num-
ber of shares held by them.

(4) Unless otherwise provided in the terms
of issue, each share in the Company shall give
right to one vote, provided that no member shall
be entitled. to vote unless all calls payable. by
him and due from him in respect of his shares
in the Company have been paid.

(5) Except as otherwise expressly movxckd
the rights attached to any Ordinary Share, irres-
pective of the letter by which it is denoted; shall
“be the same.

(6) The shares are issued in the holder’s
name and are numbered consecutively. In res-
pect of a share held jointly by sevsral persons,
the name of only one of such persons shall be
entered in the Register of Members: such per-
son shall be nominated by the joint holders and
shall for all intents and purposes be deemed to
be the holder of the shary so held.

(7) A Register of Members containing the
narmes and addresses of the members and a state-
ment of the shares held by each shall ‘be kept
at the registered office of the Company.

“Edward Wright

tar u Iyi fil-kaz ta’ ambxgtha, dan 1-Artikolu .u
kull -paragrafu tieghu ghandhom jigu miftehma
b'mod ii jkabbru s-setghat tas-Socjetd.

4. Ir-responsabbilth tal-membri hi limitata fil-
kaz ta’ kull membru ghall-ammont, jekk ikun
hemm, mhux imhallas dwar l-azzjoni jew azzjo-
nijiet 1i hu jkollu fis-Sodjeth.

5.0 (D Il-kapital [fazzjonijiet awtorizzat tas-
4 hu ta' elfejn lira (£2,000) magsum felf
000) Azzjoni Ordinarja “A” ta’ lira (£1) 'il-
wahida u elf (1{)00) Azzjonl Ordinarja “B” ta’
lira (£1) il-wahda."

(2) Il-kapital f'azzjonijiet mahrug tal-bidu
tas-Soéjetd hu ta’ elf lira (£1000) u hu maghmul
minn elf (1000) Azzjoni Ordinarja “A” ta’ lira
(£1) il-wahda 1i jinsabu sottoskritti u gew im-
hallsa mill-partijiet kif gej:

General Workers

Union 995 Azzjoni Ordinarja “A”
Joseph "Attard
Kingswell 1 Azzjoni Ordinarja “A”

1 Azzjoni Ordinarja “A”
1 Azzjoni Ordinarja “A”
1 Azzjoni Ordinarja “A”
1 Azzjoni Ordinarja “A”

Vincent Esposito ...
Francis Spiteri
Alphonse Caruana

(3) Kull kapital mhux mahrug u azzjonijiet
godda li minn Zmien ghal Zmien jinholqu jkunu
ghad-disposizzjoni tal-Board tad-Diretturi, li ghan-
du jiddec¢idi dwar il-hrug u tgassim taghhom:
b’dana li, dak il-kapital mhux mahrug u dawk
l-azzjonijiet godda, gabel ma jinhargu jigu of-
ferti lili-membri ezistenti tas-Socjetd fil-propor-
zjon kemm jista’ jkun tan-numru ta’ azzjonijiet
minhom posseduti.

(4) Jekk ma jkunx xort’ohra mahsub fil-
kondizzjonijiet tal-hrug, kull azzjoni tas-Socjeta
taghti dritt ghal vot wiehed b’dana li ebda mem-

bru ma jkollu dritt jivvota jekk is-sejhat kollha

li jkollhom jithalsu u jkunu dovuti minnu dwar
I-azzjonijiet tieghu fis-Socjeth ma jkunux gew im-
halsa.

(5) Hlief kif xort'ohra espressament mahsub
id-drittiliet annessi ghal kull Azzjoni Ordinarja,
irrispettivament - mjll-ittra li biha tkun maghrufa
ghandhom ikunu Il-istess,

(6) L-azzjonijiet jinhargu f'isem l-azzjonisti
u jigu numerati wara xulxin. Dwar azzjoni posse-
duta minn diversi persuni flimkien, I-isem ta’
wiched biss minn~dawk il-persuni ghandu jigi
mdahhal fir-Registru tal-Membri: dik il-peruna
ghandha tigi nominata mill-ko-possessuri u ghand-
ha ghall-finijiet u effetti kollha titgies li tkun il-

possessur ta” l-azzjoni hekk posseduta.

“(7) Ghandu jinzamm - fl-ufficéju  registrat
tas-Sodjeta Registru tal-Membri 1i jkun fih l-is-
mijiet u l-indirizzi tal-membri u stqarrija dwar’
l-azzjonijiet posseduti minn kull wiehed,
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6. The duration of the Company is limited
to a period of ten (10) years as from the date
of signing of this Agreement, but such period
shail be automatically remewed for further pe-
riods of ten (10) years each unless a resolutoin
to the contrary to be agreed to by a number
cof members of the Company representing at
least seventy-five per centum (75%) in paid-up
value of the share capital having voting rights
.of the Company is taken at a General Meeting
to ‘be held at least six months before the termi-
nation of the original or of any of the renewed
periods.

7. The Board of Directors may from time
to time make such calls upon the members in
respect of all moneys unpaid on their shares as
they think fit. provided that thirty days’ notice
in writing at least is given of each call by re-
gistered post and each member shall be liable
to pay the amount of every call so made upon
him to the persons and at the times and places
appointed by the Board of Directors.

8. If before or on the appointed day for pay-
ment thereof a call payable in respect of a share
is not paid the person from whom the amount
of the call is due shall pay interest thereon at
the rate of six per centum per annum from the
day appointed for payment thereof to the ‘time
of actual payment, but the Board of Directors
shall have the power to remit such interest or
any part thereof.

9. No member shall be entitled to receive
any dividend or to exercise any privilege as a
member until he shall have paid all calls for the
time being due and payable on every share held
by him, together with interest and expenses (if
any).

10. Subject to the restrictions of these Articles.
shares shall be transferable, provided that no
part of a share may form the object-of a transfer.
Every transfer must be in writing and must be
left at the registered office of the Company ac-
companied by the certificate of the shares to be
transferred and such other evidence, if any. as
the Board of Directors may require to prove the
title .of the intending transferor.

The instrument of transfer shall be signed
by both the transferor and the transferee, and
the transferor shall be deemed. to remain . the
holder .of the share until the name of the trans-
feree is entered in the Register of Members ‘in
respect thereof.

11. (1) The Board of Directors may 'in their
absolute discretion refuse to register the transfer
of any share to any person of whom ‘they shall
not approve and shall not be bound to state a
reason for so doing. V

6. lz-Zmien tas-Socjetd hu limitat: ghal ghaxar.
(10) snin mid-data tal-firma ta’ dan il-Ftehim,
izda .ghandu jigi mgedded awtomatikament .ghal
Zmenijiet ohra ta’ ghaxar (10) snin il-wiehed jekk
rizoluzzjoni f'sens kuntrarju approvata minn
numru ta’ membri tas-Socjetd li- jirrapprezentaw
mill-angas hamsa u sebghin fil-mija (75%) tal-
valur imhallas tal-kapital fazzjonijiet 1i jaghti
dritt ghall-vot tas-Socjetd ma tittehidx f'Laggha
Genziali 1i ghandha ssir mill-angas sitt Xhur ga-
bel l-eghluq taz-zmien originali jew ta’ xi wiched
miz-zmenijiet imgedda. )

7. II-Board tad-Diretturi jista® minn = Zmien
ghal Zzmien jaghmel dawk is-sejhat lill~membri
dwar flus mhux imballsa fuq l-azzjonijiet tagh-
hom kif jidhirlu sewwa, b'dana li mill-anqas tle-
tin gumaty gabel jinghata avviz bil-miktub ta’
kull seifha blittra registrata u kull membru jkun
obbligat li jhallas l-ammont ta’ kull sejha hekk
maghmula lilu lill-persuni u fiz-zminijiet u posti-
jiet iffissati mill-Board tad-Diretturi.

8. Jekk qabel jew fil-gurnata ffissata ghall-
hlas taghha sejha 1i jkollha tithallas dwar az- -
zjoni ma tigix imhallsa l-persuna li jkollha thal-
las l-ammont tas-seiha ghandha thallas imghax
fug dak l-ammont bir-rata tas-sitta fil-mija (6%)
fis-sena mill-gurnata ffissata  ghall-hlas  taghha
sal-gurnata tal-hlas effettiv, izda 1-Board tad-Di-
retturi jkollu s-setgha li jahfer dak l-imghax jew
kull sehem minnu.

9. Ebda membru ma jkollu dritt jircievi xi
dividend jew li jhaddem xi privilegg bhala mem-
bru sakemm ma jkunx hallas is-sejhat kollha i
fiz-zmien li jkun ikunu dovuti u jkollhom jit-
hallsu fuq kull azzjoni minnu posseduta, flimkien

‘ma’ I-imghax u spejjez (jekk ikun hemm).

10. Bla hsara ghar-restrizzjonijiet ‘ta’  dawn
I-Artikoli l-azz onijiet jistghu jigu trasferiti b’dana
li ebda sechem minn azzjoni ma tista’ tifforma 1-
oggett ta’ trasferiment. ‘Kull trasferiment ghandu
isir bil-miktub u ghandu jithalla fl-ufficéju regis-
trat tas-Socjetd flimkien mad-éertifikati ta> l-az-
zjonijiet i jkunu se jigu trasferiti u dik ix-xiehda
ohra (ijekk ikun hemm) kif il-Board tad-Diretturi
jista’ jeitieg biex jigu pruvat it-titolu ta’ min ikun
bifisiebu jittrasferixxi.

L-att ta’ trasferiment ta’ azzioni ghandu jigi
firmat kemm mic-¢cedent u micé-cessjonarju, u ¢é-

.Cedent ghandu jitgies i jibga’ il-possessur ta’ 1-

azzjoni sakemm Il-isem ta¢-Cessjonarju jigi mdah-
hal fir-Registru tal-Membru dwarha.

1. (1) Il-Board tad-Diretturi jista’ fid-dis- .
krezzjoni assoluta tieghu jirrofta 1i jirregistra
trasferiment ta’ azzjoni lil persuna 1i hu ma jap-
provahiex u ma jkunx marbut 1i jghid ghaliex
jaghmel hekk. -
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2(2) - If ‘the-Board of Directors refuse to re-
gister a transfer' they shall within one -month
: after the date on which the transfer. was.lodged
with the Company send to the transferee notice
of the refusal by registered post.

12 Any person becoming entitled to a share
inconsequence of the death of a member may,
‘upon such evidence being produced as may from
time to time properly be required by the Board
of Directors and subject as hereinafter provided,
elect either to be registered himself as holder of
the share or to have some person nominated by
him' registered as the transferee thereof, but the
said” Board shall, in either case, have the same
right to decline or suspend registration as they
would have had in the case of a transfer of the
share by that member before his death.

13. If the person so becoming entitled to a
share in consequence of the death of a member
shall elect to be registered himself, he shall de-
liver to the Company a written notice that he
so elects. If he shall elect to have another person
registered he shall testify his election by execut-
ing to that person a transfer of the share. All
the limitations, restrictions and provisions of
these Articles relating to the right to transfer and
the registration of transfers of shares shall be
applicable to any such notice or transfer as afore-
said as if the death of the member had not oc-
curred and the notice or transfer were a transfer
signed by that member.

14. A person becoming entitled to a share by
reason of the death of the holder shall be enti-
tled to the same dividend and other advantages
to which he would be entitled if he were the
registered holder of the share, except that he
shall not, before being registered as a member
in respect of the share, be entitled in respect of
it to exercise any right conferred by membership
in relation to meetings of the Company: provided
always that the Board of Directors may at any
time give notice requiring any such person to
elect either to be registered himself or to trans-
fer the share, and if the notice is not complied
with | within' ninety days the said Board may
thereafter .- withhold payment of all dividends,
bonuses or other moneys payable in respect of
the share until the requirements of the mnotice
have been complied with.

15. (1) If a member fails to pay the whole
or any part of any call on or before the day
-appointed for the payment thereof, the Board
of Directors may at any time thereafter require
payment together with any accrued interest and
expenses by means. of a written notice which shall
state. that in the event of non-payment at or
before . the date therein indicated, the shares in
respect of which the call was made will be. for-
' feited. :

(2) The forfeiture wiil take place when the.v
Directors. shall make a resolution to that effecti:t

(2). Jekk-il-Board tad-Diretturi jirrofta Li-jir-
registra trasferiment hu ghandu fi Zmien xahar
wara d-data 1i fiha t-trasferiment ikun gie depo-
sitat ghand is-Soéjetd jibghat lié-Cessjonarju av-
viz tar-rifjut b’ittra registrata.

12. Persuna li jsir ikollha jedd ghal azzjoni
minhabba lmewt ta’ membru tista’ wara li tigl
prodotta dik ix-xhieda kif jista’ minn Zmien ghal
Zmien jigi regularment mehtieg mill-Board tad-
Diretturi u bla hsara ghal dak 1i hu ’il quddiem
mahsub, taghzel jew li tigi registrata hi stess bhala
I-possessur ta’ l-azzjoni jew li persuna ohra no-
minata minnha tigi registrata bhala ¢-Cessjonarju
ta’ dik l-azzjoni, izda l-istess Board ghandu, fiz-
zewg kazi, ikollu l-istess dritt li jirrofta jew jis-
sospendi r-registrazzjoni bhal ma kien ikollu fil-
kaz ta’ trasferiment ta’ l-azzjoni minn dak il-
membru gabel mewtu. ’

13. Jekk il-persuna li jsir hekk ikollha jedd
ghal azzjoni minhabba l-mewt ta’ membru tagh-
zel 1i tigi registrata hi stess, hi ghandha tikkon-
senja lis-Sodjetd avviz bil-miktub i hi taghzel li
taghme! hekk. Jekk hi taghzel li persuna ohra tigi
registrata hi ghandha taghti xiehda ta’ l-ghazla
taghha billi tesegwixxi trasferiment ta’ l-azzjoni
lil dik il-persuna. Il-limitazzjonijiet, restrizzjoni-
jiet u disposizzjonijiet ta’ dawn l-artikoli dwar
id-dritt ta’ trasferiment u r-registrazzjoni ta’ tras-
feriment ta’ azzjonijiet ghandhom japplikaw ghal
kull avviz jew trasferiment kif inghad fug bhal-
likieku I-mewt tal-membru ma gratx u l-avviz
jew trasferiment kienu trasferiment iffirmat mill-
membru.

14. Persuna li jsir ikollha jedd ghal azzjoni
minhabba l-mewt tal-possessur ikollha dritt ghall-
istess dividend u vantaggi ohra li ghalihom kien
ikollha dritt li kieku kienet il-possessur registrat
ta’ dik l-azzjoni, biss ma jkollhiex, gabel ma tigi
registrata bhala membru dwar dik l-azzjoni, dritt
dwarha 1i thaddem xi jedd moghti lill-membri
dwar il-lagghat tas-Soc¢jetd: B’dana dejjem li I-
Board tad-Diretturi jista’ fkull Zmien jaghti av-
viz li bih jitlob lil dik il-persuna L taghzel jew
li tigi registrata hi stess jew li tittrasferixxi l-az-
zjoni, u jekk ma jsirx skond kif jinghad fl-avviz
fi Zmien disghin gurnata 1-Board jista’ wara
iwaqqaf il-hlas ta’ kull dividend, bonus jew flus
ohra li jkollhom jithallsu dwar dik l-azzjoni sa-
kemm ikun sar kif mitlub fl-avviz.

15. (1) Jekk membru jonqos li jhallas sejha
jew kull sehem minnha fil- jew gabel il-gurnata
iffissata ghall-hlas taghha, il-Board tad-Diretturi
jista’ f’kull Zmien wara jitlob il-hlas flimkien ma
kull imghax li jkun ingabar u spejjez b’avviz bil-
miktub li ghandu jghid 1i f’kaz ta’ nuqqas ta’ hlas
fil- jew qabel id-data fih imsemmija, l-azzjonijiet
li dwarhom tkun saret is-sejha jkunu jistghu jigu
konfiskati. .

(2) 1l-konfiska ssehh meta d-Diretturi jieh~
du rizoluzzjoni f’dak is-sens.
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(3) Forfeiture of shares shall include all
dividends 'in respect of the shares not- actually
paid before the forfeiture, notwithstanding that
they shall have been declared

(4) Forfeited shares may be sold or other-
wise' disposed of on such terms and in such
manner as the Board of Directors think fit and
the transferee will be registered as the holder
of the shares.

16. Notwithstanding any such forfeiture as
aforesaid, the Board of Directors may, at any
time before the forfeited share has been other-
wise disposed of, annul the forfeiture upon the
terms of payment of all calls and interest due
upon and expenses incurred in respect of the
share and upon such further terms, if any, as
they shall see fit.

17. A sharcholder whose shares have been
forfeited shall notwithstanding be liable to pay
the Company all calls made and not paid on
such shares at the time of forfeiture, and interest
thereon to the date of payment in the same man-
ner in ali respects as if the shares had not been
" forfeited, and to satisfy all, if any, claims and
demands which the Company might have en-
forced in respect of the shares at the time of
forfeiture without any deduction or allowance
for the value of the shares at the time of for-
feiture.

18. The provisions of this Article as to for-
feiture shall apply in the case of non-payment
of any sum which, by the terms of issue of a
share, becomes payable at a fixed time, whether
on account of the nominal value of the share
or by way of premium, as if the same had been
duly payable by virtue of a call duly made and
notified.

19.  All or any of the rights, privileges or con-
ditions for the time being attached or belonging
to any class of shares for the time being form-
ing part of the capital of the Company may
from time to time be modified, affected, varied,
extended or surrendered in any manner with the
sanction of a resolution passed at a separate Ge-
neral Meeting of the members of that class and
consented to by the holders of not less than
three-fourths of the issued shares of that class.
To any such General Meeting, as well as to any
General Meeting convened for the purpose of
an election or removal of a Director by the
members of a class of shares, all the provisions

" of these Articles as to General Meetings of the

Company shall ‘mutatis mutandis’ apply, but so
" that the necessary quorum shall be members of
‘the class holding or representing by proxy one-
“third of the capital paid or credited as paid on
“‘the issued shares of the class.

20. (1) The administration and management
of the Company’s affairs are entrusted to a
Board of Directors consisting of five Directors
‘namely three to be elected by the holders of
the “A” Ordinary Shares and two by the holders

“‘jippossjedu jew 31rrapprezentaw bi “prokur

+£(3) “Il-konfiska- ta’. l-azzjonijiet tinkludi d-
dividendi koltha dwar l-azzjonijiet, li ma jkunux
fil-fatt :gew - imhallsa gabel- 1I—konflska mmkej]a
Ii jkunu: gew dikjarati. e ;

(4) Azzjonijiet konfiskati jistghu jigu mib-
jugha jew xort’olira mnehhija b’dawk  il-kondiz-
z;om)let u b’dak il-mod kif il- Board tad-Dlrettu
1i -jidhirlu sewwa u ccesswnarju ]lgl reglstrat
bhala I-possessur ta’ lazz;om]let .

16 Mmkena kull konfiska bhal dm, 11-Boa,ra
tad-Diretturi jista’, fkull Zmien, gabel ma l-az-
zjoni konfiskata tkun giet xort’ohra 1mnehhua
ihassar il-konfiska bil-kondizzjoni li jigu mbhallsa
s-sejhat kollha u l-imghax fuqhom u_l-ispejjez. 1i
jkunu saru dwar l-azzjoni u b’dawk 11-kondlzzJo-
nijiet ohra (jekk ikun hemm) li hu jidhirly, sew-
wa.

17. Azzjonist li l-azzjonijiet tieghu jkunu gew
konfiskati ghandu minkejja dan ikun obbligat l
jhallas lis-Soc¢jetd s-sejhat kollha' maghmula~ u
mhux imballsa dwar dawk l-azzjonijiet fiz-zmien
tal-konfiska, u imghax fughom sad-data tal-hlas
bl-istess mod xorta wahda bhallikiecku l—aZZ]om-
jiet ma kienux gew konfiskati, u li jissodisfa’ kiill,
jekk ikun hemm, pretensjoni u talba il S-SOCJ,eta
setghet esegwiet dwar lazz]omjlet ﬁz-zmlen al-
konfiska minghajr tnaqqis jew allowance ghall-
valur ta’ l-azzjonijiet fiz-zmien tal-konflska o

LSRN

18. Id-disposizzjonijiet ta’ dan l<Artikolu dwar
konfiska ghandhom japplikaw fil-kaz ta’ nuqdas
ta’ hlas ta’ somma li, skond il-kondizzjonijiet
tal-hrug ta’ azzjoni, isir ikollha tithallas fi Zmien
ﬁss, sew akkont tal-valur nominali ta* l-azzjoni
jew bhala premium, bhallikieku I-istess’ kellha
tithallas fugq sejha maghmula u notlflkata klf
ghandu jkun.

19. Kull jew uhud mid-drittijiet, ‘privileggi jew
kondizzjonijiet fiz-zmien i jkun annessi ma’ jew
jappartjenu Ll kull kategorija ta’ azzjonijiet™ li
fiz-zmien li jkun ikunu jifformaw parti- mill-ka-
pital tas-Socjetd jistghu minn Zmien ghal: zmien
jigu modifikati, affetti, varjati, mkabbra - jew
¢eduti £kull mod bl-approvazzjoni ta’ rizoluzzjo-
ni mghoddija f’Laqgha Generali “separata “tal-
membri ta’ dik il-kategorija u approvata ‘mill*pds-
sessuri ta’ mhux ingas minn tliet kwarti td’1-
zzz;onijiet mahruga ta’ dik il-kategorija: " Ghal
Laqgha Generali bhal din kif ukoll ghal Laqgha
Generali msejha biex jigi mahtur jew imnehhi
Direttur mill-membri ta’ kategorija ta’ azzjonijiet
ghandhom japplikaw “mutatis mutandis® id-dispo-
sizzjonijiet kollha ta’ dawn l-Artikoli dwar Laq-
ghat Generali tas-Socjetd jzda b’'mod I 1-q
mehtieg ikun numru ta’ membri taI—kategon

mill-kapital imhallas jew kreditat bhala’ mh fas
fuq l-azzjonijiet mahruga tal-kategorija.- -

* 20, (1) L-amministrazzjoni u tmexx1]a ta ;
affarijiet tas-Sodjeth huma fdati lil Board“ta’
Diretturi maghmul minn hames Diretturi _jigifier

""_theta mahtura mill-possessuri ta’ 1-Azz;on1;1et Or-
dinarji “A” u tnejn mill-possessusi ta’® I~A¥%j6ni-
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of the “B” Ordinary Shares: Provided that until
such time as the “B” Ordinary Shares are issued,
the Board of Directors shall consist of five Di-
rectors to be elected by the holders of the “A”
Ordinary Shares.

(2) Unless and until otherwise determined
by the Company in General Meeting, no share-
holding qualification shall be required for Di-
rectors.

21. (1) The Board of Directors shall elect a
Chainman to be chosen from amongst the Di-
rectors elected by the holders of the “A” Ordi-
nary Shares.

(2) The Chairman of the Company shall
also be its Managing Director.

(3) The Board of Directors may appoint a
Secretary for such term, at such remuneration
and upon such conditions as they may think fit
and any Secretary so appointed may be removed
by the said Board.

22. (1) The Directors of the Company shall
ho'd office for a period of two ysars from the
date of nomination. A retiring Director shall be
cligible for re-election.

(2) A Director may be removed at any
time by his appointors. A vacancy created by the
removal. resignation, death, incapacity of a Di-
rector shall be filled by the members by whom
he has been appointed and a person apnointed
Director in his place shall be treated, for the
purpose of determining the time at which he is
to retire. as if he had become a Director on
the day on which the person in whose place he
is appointed was last appointed a Director.

23. The Board of Directors at any time may
act notwithstanding any vacancy in their body,
but, if and so long as their number is reduced
below the number fixed by the provisions of this
Agreement as the necessary quorum of Directors.
it shall be lawful! for the continuing Directors
or Director to act for the purvose of summon-
ing a General Meeting of the Company but for
no other purpose.

24. The Directors shall be entitled to receive
by way of remuneration for their services as
Directors of the Company such sum or svms
(if anv) as the Company in General Meeting
shall from time to time determine. Such remu-
ne=~*on, if voted to them collectively shall be
divided amongst them or any of them as they
may agree. or failing agreement, equally. Every
Director shall also be entifled to be remaid all
travelling exnenses and other disbursements pro-
verly and reasonably incurred by him in attend-
ing meetings of the Board or when engaged in
the business of the Company.

25. (1) The Directors may meet tugether for
the desnatch of business, adjourn and otherwise
reguate their meetings as they think fit. The
quorum necessary for the transaction of the busi-

iiet Ordinarjl “B”: Bdana 1 sakemm jinhargu
I-Azzioni iet Ordinaril “B”, -Board tad-Direttu-
11 ghandu jkun maghmul minn Rames Diretturi
madituring mill-poscessuri ta’  I-Azzjonijiet Ordi-

WA
s NN

(2) JYekk u sokemm ma jigix xort’ofira deciz
b {Laggha Genevali, id-Diretturi ma
tkunu jehtiegu ebda kwalifika ta® azzjonijiet.

21. (1) H-Board tad-Dirvetturi ghandu jahtar
President minn fost -Divetturi mahtura mill-
possersuri ta’ -Azzionijiet Ordinarit *A”.

(2) 1-President tas-Socjeth ghandu jkun

wkell id-Direttur Generali taghha,

(3y U-Board tad-Diretturi jista’ jinnomina
Segretarju ghal dak iz-zmien, b’dak il-hlas u
brdawk il-kondizzjonijiet kif jista’ jidhirlu sewwa
u Segretar;u hekk nominat jista’ jigi mnehhi mill-
istess Board.

22. (1) Id-Diretturi tas-Soc¢jctd ghandhom jib-
agiu fil-kariga ghal Zmien sentein mid-data tan-
nomina. wettur 1 jkun se jirtira jista’ jigi
mantur mill-gdid,

(2) Divett
minn min jinnominah.
tala bit-tnzh! i
} din

fista’ jigi muehhi £kull Zmien
Meta tinholoq kariga bat-
jo, mewt, inkapacith ta’
i tigi mimlija mill-membri
IH ‘ una nominata Diret-
tur minn floku ghandha titgies, ghall-finijiet biex
Hgl deciZ iz-imien U fih ghandha tirtira, bhalli-
Fieku savet Direttur fil-gurnata i fiha l-persuna
i minflokha thun giet nominata giet l-ahhar
nominata Dircttur,

23, H-Board tad-Divetturi jista® jagixxi fkull
Zmien minkejja kull kariga bottala fil-Board,
izda, jekl v sakemm in-numra tal-membri jkun
ingas min-numro iffissat mid-disposizzionijiet ta’
dan il-Fiehim bhala guorum ta’ Diretturi meh-
tizg, ikun legittimu ghad-Diretturi jew Direttur U
iibgghu fil-kariga [i jagixxu biex isejhu Laggha
Generall tas-Societd izda ghal ebda fini iehor.

24, 14
kumnens
tas-Sodie

iretturi jkollhom dritt 1 jiréievu bhala
ghas-rervizzi taghhom bhala Diretturi
A dik is-somma jew somom (jekk ikun
hemm) kif is-Societh PLoggha Generali minn
zmien ghal Zmien tidded¢idi. Dan il-kumpens,
ielk #gl vvutat lilhom flimkien ghandu jigi mqas-
sam  beinisthom few be'n uhud minnhom kif
huma distghu jiftehmy, ‘ew jekk ma jkunx hemm
fiehim, indans, Kull Tivettur ehandu ikolln dritt
f figl mhallas Tara kol seefiez fa’ tragitt u
ohra 1 hn ikun chamel resclarment u
ragonevalment biex inttendi lagghat tal-Board jew
fug ix-xoghol tas-Sodieth,

s:%e‘::e’i

25, (1) Id-Diretturi Hetehu diltagebu flimkien
biex imexvn x-xoohal, iagdurnaw u xort’ohira jir-
remilaw il-laarhat tashhom kif fidhrilhom sewwa.
II-guorum mehtieg biex isir xoghol mid-Diretturi
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ness  of Directors shall be three. Questions aris-
ing at any meeiing shall be decided by majority
of votes. In case of an equality of votes, the
Chairman shall have a second or casting vole.

(2) Directors’ Mectings shall be presided
over by the Chairman: in his absence, the Di-
rectors present shall choose one of their number
to act as Chairman at that Meeting.

26. A Director may at any time summon 2a
meeting of the Board of Directors.

27. The Board of Directors shall have the
power:—

(a) To bind the Company in favour of
third parties and third parties in favour of the
‘Company in all matters not expressly reserved
for the decision of the General Meeting;

() To call upon members for the payment
of any moneys unpaid on thesir shares;

(¢) To convene at any time a General Meet-
ing of the Company;

() To recommend the payment of divi-

dends:

(e) To borrow or raise or sccure the pay-
.ment..of money and in conjunction with and
_independently therefrem to hypothecate or charge
the property of the Tom

any or anv part there-
of for any debt liabi’ty or obligation of the
Company;

cxorcise all such powers
of the Company, negotiate and agree to the
terms of any contract on the Company’s behalf,
sign all deeds and do on beh af of the Company
‘all such acts as may be exercised, negotiated.
agreed to, signed and done by the Company,
and as are not by law or by these Articles
required to be exercised or done by the Com-
pany in General Meeting.

(f) In general, to

28. (1) Deeds of whatsoever nature engaging
the Company and all other documenis purport-
ing to bind the Company as well as Bank docu-
ments, bills, cheques, promissory nofes, and other
‘pegotiable instruments shall, until otherwise from
time to time resclved upon by the Board of Di-
rectors, bear the signature of any two of the
Directors.

(2) All moneys, bills and notes belonging
to the Company shall be paid to or deposited
with the Company’s Bankers fo an account fo
be ‘opened in the name of the Company. The
Company’s banking account shall be kept with
such banker or bankers as the Board of Directors
shall from time to time determine.

. (3) Any Directer or any person delegated
by the Board of Directors shall renresent the
Company in judicial procezdings: provided that
no proceedings may be iestituted by the Com-
panly without the Board’s authority.

tkun ta’ tlieta. Kwistjonijiet Ii jinqal,gﬁu %1 laq-
gha tad-Diiretiuri gndmmom jigu decizi bil-mag-
: - ‘Ff az 11 l—votl ]wu ndags .il-

;ekk ma jkunx hemm,
andhom jghazlu  wiehed

¥

jista’ Pkull zmien isejjah laggha
ad-Direttori,

27. H-Doard tad-Diretturi jkollu s-setgha:

i jorbot Hs-
Plaalt hin

oéietd mat-terzi u lit-terzi
2 h mhix espressament im-
oni tal-Laggha Generali;

() 4 jaghmel sejhat lill-membri ghall-hlas
ta’ {lus mhux imhallsa dwar l-azzjonijiet tagh-
hom;

(¢) H jseijah kull Zmien Laggha Generali
tas-Bodjetd;

(&) 1i irrikmanda 1-hlas ta’ dividendi;

(2) N jissellef jew iimprokura jew jassigura
Ialas ta’ flus n flimkien ma’ u indivendentement

dan 1 jirote iew jghabbi b’piz il-pro-
&ieth iew xi sehem minnha ghal kull
vioni tas-Socjetd;

)
kollha
kondizzio E
iiffirma kol att v

in fenerali, 1i jhaddem dawk is-setghat
jittratta u jiftichem dwar il-
kull kuntratt fisem is-Soéietd,
arhmel Pisem is-Sodieth dawk
At jign mhaddma, trattati,
miftichma, iffirmati 1 mechmula mis-Sodietd, u
i mbumiex bil-ligi lew b’dawn I-Artikoli meh-
fiega 1 jifu mhaddma jew maghmula mis-Sodjetd
PLagzha Generali.

T-atti kolthn 1§

(1) Atii t2° kull xorta li jorbtu lis-Soc-
kull dekument iehor Ui jkun jidher 1i jor-
-Societh, kif ukoll dokumenti tal-Bank,
1ies, obblizazzjonijist u titoli ohra
1bbli ghandhom sakemm ma Jigix xort’ohra
! minn zmien ghal Zmien mill-Board tad-
Diretturi jgibu Lfirma t2’ Zzewg Diretturi

iali u obble*a;’z;omjlet tas-
i mnallsa jew  depositati
: Cje‘:ét fkont li ghandu
Sodleth. Il-kont tal-bank tas-

W finZzomm ma’ dak il-bankier jew
kif 2oovd  tad-Diretturi minn Zmien
zmien jiddecidi.

(3 Direttur mv ka!] persuna delegata mill-

Di: adha tmanmezenta lis-
! rii: b’dana 1i ebda
proceduri ma glsifvhu jinbdew mis- Soqeta mm-
ghajr l-awtorith tal-Eoard.

kamb

(2y Flus,
I T

Ei.
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© 29, Tiae Board ‘of Directors may entrust to
and confer upon the Managing Director any of
the powers exercisable by them upon such terms
and conditions and with such restrictions as they
think fit, and either collaterally with or to the
éxclusion of their' own powers and may from
time to time revoke, withdraw, alter or vary all

or any of such powers.

30. The Board of Directors may at any time,
and from time to time, by powers of attorney
appoint any person or persons to be the attorney
or attorneys of the Company for such purposes
and with such powers (not exceeding those vest-
ed in or exercisable by the Directors) and for
such periods and subject to such conditions as
the said Board may from time to time think
fit.

31. (1) The Board of Directors shall cause
proper minutes to be made of all the General
Meetings of the Company and also of all ap-
pointments of officers and of the proceedings
of all meetings of Directors and all business
transacted thereat, and any such minute of any
meeting if purporting to be signed by the Chair-
man of such meeting or by the Chairman of the
next succeeding meeting, shall be conclusive evid-
ence without further proof of the facts therein
stated.

(2) The Board of Directors shall also cause
proper books of account to be kept according
to law. The books of account shall be kept at
the registered office of the Company or at such
other place as the Board of Directors shall think
fit and shall always be open to the inspection
of the Directors.

(3) The Board of Directors shall from time
to time determine whether and to what extent
and at what time and places and under what
conditions, the accounts and books of the Com-
pany, or any of them, shall be open to inspec-
tion of members, and mo member (not being a
Cirector) shall have any right of inspecting any
azcount or book or document of the Company,
except as conferred by law or authorised by the
Board of Directors or by the Company in Ge-
neral Meeting,

32. A resolution in writing signed by all the
Directors shall be as effective for all purposes
as a resolution passed at a meeting of the Board
of Directors duly convened, held and constituted.

33.  An Annual General Meeting shall be hsid
once in every year and within six months of
the closing of the annwual accounts for the pur-
pose of considering the Profit and Loss Account,
the Balance Sheet and the Auditors’ Report, as
well as for sanctioning dividends.

34. The Directors may call an Extraordinary
General Meeting whenever they consider it in
the interest of the Company so to do and the
Directors must call such meetings if a written
request is made to them by one or more mem-

29. Il-Board tad-Diretturi jista’ jafda u jaghti
lid-Direttur Generali dawk fost is-setghat li jis-
tghu jigu mhaddma minnu b’dawk il-pattijiet u
kondizzjonijiet u b’dawk ir-restrizzjonijiet : kif
jidhirlu sewwa, u jew kollateralment ma’ jew b’es-
kluzjoni tas-setghat taghhom stess u jista’ minn
zmien ghal Zmien ihassar, jirtira, ibiddel jew ivar-
ja dawk is-setghat kollha jew uhud minnhom.

30. Il-Board tad-Diretturi jista’ fkull Zmien,
u minn Zmien ghal Zmien, bi prokuri, jinnomina
persuna jew persuni biex ikunu prokuratur jew
prokuraturi tas-Soé¢jety ghal dawk il-finijiet u
b’dawk is-setghat (Ji ma jkunux ikbar minn dawk
mogatija lil jew li jistghu jigu mhaddma mid-Di-
retturi) u ghal dawk iZ-Zmenijiet u b’dawk il-
kondizzjonijiet kif il-Board jista’ minn zmien ghal
zmien jidhirlu sewwa.

31. (1) Il-Board tad-Diretturi ghandu jara 1i
jsiru minuti sewwa tal-Laqghat Generali tas-So¢~
jeth u wkoll ta’ kull nomina ta’ uffi¢jali, u tal-
proc¢eduri fil-lagghat tad-Diretturi u ta’ kull
xoghol li jsir Pdawk il-lagghat, uw minuta bhal
din li tkun tidher li giet iffirmata mill-President
ta’ dik il-faqgha jew mill-President tal-Laqgha
ta’ wara, ghandha tkun xiehda konkluziva min-
ghajr prova ohra tal-fatti fiha msemmija.

(2) IU-Board tad-Diretturi ghandu jara li
jinzammu kotba tal-kontijiet sewwa skond il-ligi.
Il-kotba tal-kontijiet ghandhom jinzammu fl-uffic-
¢ju registrat tas-Sodjetd jew f’dak il-post iehor kif
il-Board tad-Diretturi jidhirlu sewwa u d-Diret-
turi jkunu jistghu jarawhom f’kull Zmien.

(3) Il-Board tad-Diretturi ghandu minn
zmien ghal Zmien jiddeé¢idi jekk u kemm u flie-
ma hinijiet u postijiet u taht liema kondizzjoni-
jiet il-membri jkunu jistghu jaraw il-kontijiet u
kotba tas-Soc¢jetd, jew uhud minnhom, u ebda
membru (i ma jkunx Direttur) ma jkollu dritt
jara xi kont jew ktieb jew dokument tas-Socjetd,
hlief kif moghti mil-ligi jew awtorizzat mill-
Board tad-Diretturi jew mis-Socjetdh fLaggha
Generali,

32. Rizoluzzjoni bil-miktub iffirmata mid-Di-
retturi kollha ghandu jkollha effett ghall-finijiet
kollha bhal .izoluzzjoni mghoddija flaqgha tal-
Board tad-Diretturi msejha, mizmuma u Kostit-
wita kif ghandu jkun.

33. Ghandha ssir Laqgha Generali tas-Sena
darba kull sena u fi Zmien sitt xhur mill-eghlug
tal-kontijiet tas-sena biex jigu ezaminati 1-Kont
tal-Qliegh u Telf, il-Karta Bilanéjali, ir-Rapport
tad-Diretturi u I-Awdituri, biex jigu approvati di-
videndi. )

34, Id-Diretturi jistghu jsejhu Laggha Gene-
rali Straordinarja kull meta jidhrithom 1li jkun fl-
interess tas-Soc¢jetd 1 jaghmlu hekk u d-Diret-
turi ghandhom isejhu lagghat bhal dawn jekk .is-
sirilhom talba bil-miktub minn -membru wiehed
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bers holding ‘between them at least one-tenth of
such -of ‘the paid-up value of the share capital of
the Company having voting rights. The said re-
quest must specify the matter to be placed before
the ‘Generdl Meeting. If the Board of Directors
fail to ‘convene the General Meeting within
twenty-one days of being required so to do, the
requisitionist or requisitionists mav convene the
Meeting and such meeting shall be convened in
the same manner as that in which meetings are
to be convened by the Directors.

35. (1) Twenty-one days’ notice in writing
shall be given to members of the holding of a
General Meeting. The said notice shall specify
the place, the day and hour of meeting and the
general nature of the business to be discussed.

2y The accidental omission to give notice
of a meeting to, or the non-receipt of notice by,
any person entitled to receive notice shall not
invalidate the proceedings at that meeting.

36. (1) No business shall be transacted at
any General Meeting unless a quorum is present
when the meeting proceeds to business, For all
purpeses the quorum shall be three members,
present in person or by proxy, representing not
less than fifty-one per centum of the issued share
capital.

(2) I within half an hour from the time
appointed for the meeting a quorum is not pre-
sent, the Meeting, if convened upon such requi-
sition as aforesaid, shall be dissolved; buf in any
other case it shall stand adjourned to the same
day in the next week, at the same time and
place, or such other day, time and place as the
Directors may by notice to the members appoint,
If at the adjourned meeting a quorum is not
present within half an hour from the time ap-
pointed for the meeting, the members present in
person or by proxy shall be a quorum.

37. The Chairman of the Board of Directors
shall preside at every General Meeting, but if
at any meeting he shall not be present within
fifteen minutes after the time appointed for hold-
ing the same, the members present shall choose
some Director, or if no Director be present, or
if all the Directors present decline to take the
chair, they shall choose some member present
to be Chairman of the Meeting.

38. The instrument appointing a proxy shall
be in writing and shall be deposited at the re-
gistered office of the Company before the time
appointed for holding the meeting or adjourned
meeting at which the person named in the instru-
ment proposes to vote. A proxy need not be a
member of the Company and in no case may a
member of the Company appoint more than one
pProxy.

39. No. objection shall be raised fo the quali-
fication of any voter except at the meeting or
adjourned meeting at which the vote objected to
is given or rendered and every vote not disal-
lowed at such meeting shall be valid for all pur-

jew izied li jippossjedu bejniethom mill-anqgas
wiehed minn kull ghaxra mill-valur imhallas tal-
kapital f’azzjonijiet tas-Soéjeth 1i jaghti dritt
ghall-vot. Din it-talba ghandha ssemmi I-kwistjo-
ni i tkun se titressaq quddiem il-Laggha Gene-
rali. Jekk il-Board tad-Diretturi jonqos li jsejjah
Laggha Generali fi Zmien wiehed u ghoxrin gur-
nata minn meta ssirlu talba biex jaghmel hekk,
dak jew dawk li jaghmlu t-talba jistghu jsejhu
I-Laggha u dik il-Laggha ghandha tigi msejha
bl-istess mod 1i bih ghandhom jigu msejha
1-lagghat mid-Diretturi.

35. (1) Wiched u ghoxrin gurnata gabel
ghandu jinghata avviz bil-miktub lill-membri Hi
tkun se ssir Laqgha Generali. Dan l-avviz ghandu
jsemmi I-post, il-gurnata u l-hin tal-laggha u x-
xorta generali tax-xoghol i jkun se jigi diskuss.

(2) In-nuqqgas accidentali li jinghata avviz
ta’ lagqgha lil, jew il-fatt 1i avviz ma jigix rice-
vut minn, persuna li jkollha dritt tirdievi avviz
ma jhassarx il-proceduri f'dik il-laggha.

36. (1) Ebda xoghol ma ghandu jsir fLag-
gha Generali jekk ma jkunx hemm quorum pre-~
zenti meta l-laggha tghaddi biex tibda x-xoghol.
Ghall-finijiet kollha I-quorum ikun ta’ tliet mem-
bri, prezenti personalment jew bi prokura, H jir-
rapprezentaw mhux ingas minn wiehed u hamsin
fil-mija tal-kapital f’azzjonijiet mahrug.

(2) Jekk fi Zmien nofs siegha mill-hin iffis-
sat ghal laqgha ma jkunx hemm quorum prezenti,
il-laqgha, jekk tkun giet imsejha fuq talba kif jin-
ghad fuq, ghandha tigi xolta: izda f’kull kaz iehor
ghandha tibga’ aggurnata ghall-istess gurnata tal-
gimgha ta’ wara, fl-istess hin u post, jew ghal dik
il-gurnata, ohra, hin u post kif id-Diretturi jistghu
b’avviz lill-membri jiffissaw. Jekk fil-laggha ag-
gurnata ma jkunx hemm quorum preZenti fi
7mien nofs siegha mill-hin iffissat ghal-laqgha, il-
membri prezenti jiffurmaw quorum.

37. 1I-President tal-Board tad-Diretturi ghan-
du jippresjedi kull Laqgha Generali, izda jekk
fxi Laggha hu ma jkunx prezenti fi Zmien hmis-
tax-il minuta wara l-hin iffissat biex tinzamm il-
laggha, il-membri prezenti ghandhom jghazlu Di-
rettur, jew jekk ebda Direttur ma jkun prezenti
jew jekk id-Diretturi kolltha prezenti jirruftaw K
jippresjedu, huma ghandhom jghazlu membru
prezenti biex ikun President tal-Laggha.

38. L-att li jinnomina prokuratur ghandu jkun
bil-miktub u ghand jigi depozitat fl-ufficéju regis-
trat tas-Sodjeth qabel il-hin iffissat biex tinzamm
il-laggha jew laggha aggurnata li fiha I-persuna
msemmija fl-att tkun bihsiebha tivvota. Mhux
mehtieg li prokuratur ikun membru tas-Sodéjeta
u febda kaz ma jista’ membru tas-Sodjetd jin-
nomina iktar minn prokuratur wiehed.

39. Ma tista’ titqajjem ebda oggezzjoni ghall-
kwalifika ta’ votant hlief fil-laggha jew laggha
aggurnata li fiha l-vot i ghalih issir l-oggezzjoni
jkun nghata u kull vot mhux imhassar fdik il-
laggha ghandu jkun wvalidu ghall-finijiet kollha.
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poses. Any objection made in due time shall be
referred: to the Chairman of the meeting whose
decision shall be final and conclusive.

40. Decisions upon the following matters
shall be taken by a General Meeting of the
Company:—

{a) Approval of the Annual Balance Sheet
and Profit and Loss Account and the Auditors’
Report;

{(b) Declaration of dividends, which how-
ever must in no case exceed the amount, if any,
recommended by the Board of Directors;

" (¢) - Alierations, revocafions and additions to
any of the Articles of this Agreement;

(d) Increase and reduction of capital;

(e) Appointment and removal of the Audi-
tors of the Company and fixing of the remune-
ration payable to them;

(f) In general, the decision on all questions
which in terms of this Agreement are reserved
to .the General Meeting of the Company or
which the Board of Directors may place before
it:

Provided that no decision taken b] the Ge-
neral Meeting shall invalidate any prior act of
the Board of Directors which would have been
valid if that decision had dot been taken.

41. Unless anything to the contrary is con-
tained in this Agreement, resolutions placed be-
fore. the General Meeting shall be deemed to
have been validly carried if consented to by a
majority of votes of the members present per-
sonally or by proxy.

42. Amendments, alterations andfor revoca-
tions of any of the Articles of this Agreement
and any additions thereto shall be deemed to
have been validly carried at a General Meeting
if agreed to by a number of members, whose
combined holdings represent at least seventy-five
per centum (759%) in paid-up value of the share
capital having voting rights of the Company.

43. Once at least in every year the Directors
shall lay before the Company in General Meet-
ing a Profit and Loss Account for the period
since the preceeding account, or (in the case of
the first account) since the formation of the
Company, made up to a date not more than six
months before such meeting. A Balance Sheet
shall be made out in every year and laid before
the Company in General Meeting up to a date
not more than six months be fon. such meeting;
the Balance Sheet shall have attached thercto
the Aunditors’ Report and shall be accompanied
by a report of the Directors as to the state of
the Company’s affairs and the amount which
they recommend to be paid by way of dividend
and- the-amount, if any, which they propose to
carry to any reserve fund., The Auditors’ Report
shall be read before the Company in General
Meeting.

¥ull oggerzioni 1 ssir fiz-zmien kif ghandu jkun
ghandha tigi riferita 1ill-President tal-Laqgha 1
d-decizjoni tieghu thkun finali u konkluziva, -

40, Dedizionijiet dwar il-kwistjonijiet 1i gejjin
ghandhom jittiehdu minn Laggha Generali tas-
Sodjeth —

(a) Approvazzioni tal-Karta Bilancjali tas-
Sena, tal-Kont tal-Qliegh u Telf u tar-Rapport ta’
I-Awdituii;

(b) Dikjarazzioni ta’ dividendi, 1i izda febda
‘ 3 ]

kaz ma  ghandhom ikunu  ikbar mill-ammont,
jekk ikun hemm, rakkomandat mill-Board tad-Di-
retturi.

(¢) Tibdil, thassir u zidiet ghall-Artikoli ta’
dan il-Fiehim;

(d) Zjieda u tnaqgis tal-kapital;

{e) Nomina u taehhija ta’ 1-Awdituri tas-
2 u l-iffissar tal-hlas taghhom;

il

() in generali, id-dedizjoni dwar il-kwistjo-
nijiet kollha 1i skond dan il-Ftehim huma mhol-
Hja ghal Laggha Generali tas-Socjeth jew U 1-
Board tad-Diretturi  jista> jressaq quddiemha;

B’dana li ebda decizjoni mehuda mil-Laggha
Generall ma thassar xi att li jkun sar gabel mill-
Board tad-Divetturi i kien tkun validu 1i kieku
dik id-decizjoni ma kinetx ittiehdet.

41. Sakemm ma hemm xein kuntrarju £’dan
iI-Ftehim, rizoluzzionilet imressqa quddiem il-
Laqgha Generali ghandhom jitglesu li jkumu gew
mghoddija validament jekk jigu approvati mill-
maggoranza tal-voti tal-membri preZenti personal-
ment jew bi prokura,

42, Emendi, tibdil u/jew thassir ta’ I-Artikoli
ia’ dan i-Ftehim u kull Zjieda ghalihom ghand-
ha >3 1 thun  glet mghoddija  validament
iag Generali jcixk tigi approvata minn num-
ru fa’ membri i l-azzjonijiet posseduti minnhom .
flimkien jirrappreZentaw mill-angas hamsa u seb-
ghin fil-mija (759%) tal-valur imhallas tal-kapital
Pazzioniiiet 1i jaghti dritt ghall-vot tas-Socjetd:

43, Ghall-ingas  darba fis-sena  d-Diretturi
ghandhom igieghdu quddiem is-Sodjeth fLaqgha
Qmmmh hom tal-Qliegh u Telf ghaz-Zmien mill-
: 2 az 2’ l-ewwel kont) mit- -twag-

: Snc ieth, m il sa data mhux aktar minn
1t *fmn nab 21 wk 1 -i.aggha, Ka'ta Bilan¢jali ghan-

'ﬂi ghandu jkollha anness maghha
-Awdituri u ghandu jkollha magh-

o7 .
ha vort tad-Diretturi dwar Mistat ta® l-affarijiet
tas-Societd v lammont H huma  jirrikkmandaw
biex jigi mhallas bhala dividend u l-ammont, jekk

ikun hémm, i huma jipproponu li jghadda ghall-
fond ta’ rizerva. Ir-Rapport ta’ I-Awdituri ghan-
du jingara quddiem is-Socjeth fLaggha Generali,
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A copy of every such account, balance sheel
and report shall, at least szven days previously
to the Meeting, be served on each of the regis-
tered holders of shares in the manner in which
notices are hereinafter directed to be served.

44. The Company’s financial year shall com-
mence on the first day of January and end on
the tnirty-first day of December each year, except
that the first financial year shall cover the period
from the date of this Agreement until the 3ist
December, 1983,

45. Once at least in every ycar the accounts
of the Company shall be examined, and the cor-
rectness of the Balance Sheet and Profit and
Loss Account ascertained by the Auditors of the
Company.

46. The Board of Directors may, before re-
commending any dividend, set aside out of the
profits of the Company such sums as they think
prover as a Reserve Fund or Funds which shall,
at tne discretion of the Court, be applicable for
any purpose to which the profits of the Com-
pany may be properly applied, and, pending such
application, may be employed or invesied in any
way the said Board siall deem fit.

47. No dividend shall bear interest against
the Company

48. The Register of Transfers shall be closed
during the f{ifteen days immediately preceding
every Annual General Mesziing of the Company
and at such other ftimes, if any, and for such
periods as the Board of Directors may from
iime to time determine, provided always that it
shall not be closed for more than thirty days in
any year.

49. (1) A notice or any document may be
served by the Company upon any member either
personally or by sending it through the post in
a prepaid regisiered letter addressed to such
merber at his registered address as appearing in
the Register of Members. .

(2) When a nofice is sent by post, service
of the notice shall bz deemed io be effected by
property addressing, prepaying and posting the
same, and to have been cffecicd ar the time when
it was posted.

50. In every notice calling a General Meeting
of the Company there shall appear with reason-
able prominence a shatement that a member
entitled to attend and vote is entitled to appoint
a proxy to attend and vote instead of him, and
that a proxy need not also be a member.

51. MNotices of and other communications re-
lating to any General Mecting of the Company
which any member is entitled to receive shall be
sent to the Auditors for the time being of the
Company.

Kopja ta’ kull kont, karta bilanéjali u rapport
bhal dawn ghandha, mill-angas sebat iilem qa-
bel il-Laggha, tigi notifikata 5l kull wiehed mill-
azzjonisti registrati bil-mod 1 bih aktar ’il qud-
diem hu ordnat H avvizi ghandhom jitu notifi-
kati.

44, Is-sena finanzjarja tas-Socjeth ghandha
tibda fl-ewwel gurnata 2> Jannar u taghlaq fil-
wiehad u tletin ta’ Dicembru ta’ kull sena, biss
l-ewwel sena finanziaria ghandha tkopri z-zmien
mid-data {a’ dan il-Ftehim sal-31 ta’ Diéembru.
1965.

45. Ghall-angas darba fis-sena  il-kontijiet
tas-Soc¢jetd ghandhom jigu ezaminati u l-korret-
tezza tal-Karta Bilanéjali u I-Kont tal-Qliegh u
Telf verifikata mili-Awdituri tas-Soéjeta.

46, U-Board tad-Diretturi jista’, gabel ma jir-
rikmanda dividend, igieghed ghalihom mill-gliegh
tas-Sotjeth dawk is-somom li hu jidhirlu sewwa
bhala Fond jew Fondi ta’ Rizerva li, fid-diskrez-
zioni ta’ l-istess Board, ikunu jistghu jig: applika-
ti ghal kull fini Ii ghalih il-gliegh tas-Socetd jista’
jigi regolarment applikat, u sakemm jigy hekk
applikati jistghu, jigu impjegati jew investiti b’kull
mod 1 l-istess Board jidhirlu sewwa.

47. Ebda dividend ma jghaddi bl-imghax kon-
tra s-Sodéjeta.

48. Ir-Registru tat-Trasferimenti ghandu jin-
ghalig roa’ tul il-hmistax-il gurnata sewwa sew
gabel kull Laggha Generali tas-Sena tas-Soéjetd
u fdawk iZ-Zmenijiet ofira, jekk ikun hemm, u
ghal dawk iz-Zmenijiet kif il-Board tad-Diretturi
jista® minn zmien ghal Zmien jiddecidi, b’dana
defjem i ma jinghalagx ghal aktar minn tletin
gurnata f'sena wahnda.

43, (1) Avviz jew dokument ijista’ jigi noti-
fikat mis-So¢jeth 1il membru jew personalment
jew billi tibghatuls  bil-posta Pittra  registrata
mhallsa minn gabel indirizzata 1il dak il-membru
fi-indirizz registrat tieghu kif jidher fir-Registru
tal-Membri.

{(2) Meta avviz iintbaghat bil-posta, I-avviz
jitgies 1 thun gle notifikat billi jigi indirizzat, im-
halls minn gabel u moustat, u n-notifika titqies
I teun saret fil-hin 1 l-avviZz jigl mpustat.

Generali

ah Laggha

e

Fkuell o

& ghandha tidher bi prominenza ragone-
garrifa i membru I ghandu dritt jattendi
u jivvota ghandu dritt 1 jinnomina prokuratur
biex jattendi u ivvota minfloku, u 1i mhux meh-

vol

tieg H prokuratur ikun ukoll membru.
51. Awvizi u komunikazzionijiet ohra dwar
Lagzha Generali - tas-Soéletd,- Ii - kull —~membru

chandu dritt jircievi ghandhom  jintbaghtu Hll-
Awdituri tas-Sedjeth ghaz-zmien H jkun.



3220

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

In witness whereof the said parties have here-
unto set their hands in Valletta on the day,
month and year first above written.

(Signed) D. Cremona
J. Attard Kingswell
E. Wright
V. Esposito
F. Spiteri
A. Caruana
J. F. Abela,
(witness to signatures and identity).

J. Attard Kingswell
J. F. Abela

Certified true copy of the Original document
enrolled in my records on the twenty-ninth day
of May, one thousand nine hundred and sixty-
four (1964); issued this second day of June,
1964.

Quod Attestor.

(Signed) J. F. Abela,
Notary Public.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
15th day of June, 1964.

(Signed)

Epw. CaucHi,
Dep. Registrar.

B'xiehda ta’ dan il-partijiet iffirmaw fil-Belt
Valletta, Malta, fil-gurnata, xahar u sena fuq mik-
tuba.

(Iffirmati) D. Cremona
J. Attard Kingswell
E. Wright
V. Esposito
F. Spiteri
A. Caruana
J. F. Abela
(shud tal-firem u l-identitd).

J. Attard Kingswell
J. F. Abela

Kopja vera tad-dokument originali mdahhal
fl-atti tieghi tad-disgha u ghoxrin ta’ Mejju, elf
disa’ mija u erbgha u sittin (1964), mahruga
I-lum tnejn. ta’ Gunju, 1964.

(Hfirmati)

Quod attestor.

(Iffirmat) J. F. Abela
Nutar Pubbliku.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Tagh-
ha r-Regina, il-lum 15 ta’ Gunju, 1964.

Epw. Caucai,
Dep. Registratur.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information



